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1. TlepedeHnr MIAHHPYEMBIX Pe3yIbTATOB O0YUYEHHS MO JUCHHUILIHHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMBIMH Pe3yabTATAMHU OCBOEHUSI MPOTrPAMMBbI

1.1. Jductmruimaa « IHOCTpaHHBIH A3BIKY» 00€CIIEYMBAET OBJIAEHHUE CIICIYIOMIUMHE KOMIIETCHIIUSIMHU:

Kon HaumenoBanue Kon xomnonenTa HaunMeHoBaHue KOMIIOHEHTAa
KOMIETEHIINH KOMITETCHIIUU KOMITETeHIIUU KOMIIETEHIIUH
YK OC-4 Cnocob6Hocts ocymectBisATh | YK-OC-4.1 Crioco0eH OCyIIeCTBISTh

JIENTOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOU U

YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMN MUCBbMEHHOU (hopMax Ha

¢dopmax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE B

rOCyJapCTBEHHOM U pa3IUYHBIX chepax

HMHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKAX SKOHOMHYECKOU U
BHEITHEAKOHOMHYECKON
JIESITETIbHOCTH.

1.2. B pe3ynabraTe OCBOCHHS TUCIUILIHHBI Y CTYACHTOB JOJKHBI OBITH CHOPMUPOBAHBI:

OTO/TD Kon PesynbraTsl 00yueHuns
(npu Haruuuy KOMIIOHEHTa
npogcmanoapma)/ KOMIICTCHI[MH
TPYAOBBIC WIIN
mpogeccrnoHaIbHEIC
JeicTBus
* COOp 1 aHaNHN3 YK-0OC-4.1 HA YPOBHeE 3HAHMIA:
nHdpoOpManuu o e 3HaHUe rPaMMaTHUKH U JIGKCUKU SI3bIKA
nepeMEIICHUN TOBAPOB U e  3HaHME OCHOBHBIX IpaBWJI opdorpaduu U MyHKTYanH
TPAHCHOPTHBIX CPEIICTB HCPE3 e 3HaHue TEPMHUHOJIOT U B pa3an4HbBIX chepax
TaMOKeHHYIo rpanuiy EADC npohecCHOHABLHOU JIeATeIbHOCTU
(B TOM UHCIIE T e 3HaHWE OCHOBHBIX TPUHIIMIIOB KOMMYHHUKAIIMH U
OIIPE/ICNCHHsI yPOBHS PHCKA) B3aMMO/IEHCTBHS B Pa3IMYHBIX chepax
* [loaroroska u BeJeHHE podeccHOHANBHOMN NEeITENFHOCTH
AOKYMCHTAIIMH IIpU HA YPOBHE YMEHMIA:
OCYICCTBIIEHNH TICPEBO3KH e VYMeHHE COCTaBJISITh M MOHUMATh TEKCThl B PA3JIMYHBIX
I'py30B B LCIIH IIOCTABOK cdepax npodecCHOHATBHON ACATETBHOCTH

e VYMeHHE BBIpaKaTb CBOM MBICIH U WJACH B YCTHOH H
MUCBMEHHOHU (popme

e VYwmeHwue AHAITM3UPOBATh u HHTEPIPETHPOBATh
UHGOPMALIMIO, MONYYCHHYI0O Ha S3bIKE B Da3UYHBIX
chepax mpoheCCHOHATBHON AeATEIBHOCTH

o YMeHue wucnoab30BaTh Pa3JIMYHbIC KOMMYHUKAaTHBHBLIC
CTpaTerMd W TaKTHKH B  Pa3UYHBIX  CUTyalUsX
npodecCHOHANBHOTO B3aUMOICHCTBHS

HA YPOBHE HABBIKOB:

e  HaBpik BIafieHns S3BIKOM B YCTHOHM M MUCBMEHHOU (hopme
B pa3nUYHBIX cepax npodeccHoHaIbHOM IeATeNbHOCTH

e HaBbik 3()(heKTHUBHOTO B3aMMOJCHCTBHS C TAPTHEPAMHU U
KIMCHTAMH  Ha  S3BIKE B pasiMuHbIX  cepax
npodeccroHaNBHOM eI TeIbHOCTH

o HaBbIk cocTaBiaeHUsI U aHaIM3a JOKYMCHTAallUU Ha A3BIKC
B Pa3MUYHBIX chepax mpodecCHOHATEHON ACSATEIIEHOCTH

e Hagpik HCIIOJIb30BaHHUS COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~TeXHOJOTruil anst  3ddexTuBHON
KOMMYHHUKAIlMd Ha s3bIKE B pasiuuHbIX  clepax
podeCCHOHANBHOM JIeSITEIbHOCTH.




2. O0BbeM u MecTO aMcUMILIMHBI B cTpykType OI1 BO

OOmuii 00BEM MOUCHUILUIMHBI COCTAaBISAET 7 3adeTHBIX EJUHMI] WiId 252 akaJeMHYecKHX yYaca.
Juctmnnmaa peanm3yercss ¢ MPUMEHEHHEM HUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX TEXHOJOTHH (Iaiee -
J0T).

KonuuecTBo akaieMU4eCKHUX 4acOB, BBIICICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO pa0oTy C mpernoaaBateieM (1o BUaaM
Y4eOHBIX 3aHIATHI) M HA CAMOCTOSTEIILHYIO paboTy 00ydaroNMXCs MPUBEACHO B TAOIUIIE HUAXKE.

J{ns 04HOii GopMBbI 00yUYeHHUs TPYJOEMKOCTh KOHTAKTHOW paboTHI ¢ IpenoaaBatenieM cocrtasisier 130
aKkaJeMH4YecKuX dYacoB (M3 HuX 128 wdaca mpakTHYECKHWE 3aHATUS W 2 4Yaca KOHCYJbTaIlus),
CaMOCTOSITeTIhHOH paboThl 86 aKaleMHUYEeCKHX YacOB, MPOMEXKYTOUYHBIH KOHTPOIh 36 aKaJeMUYeCKHX
4acoB.

(I)opMa HpOMe)KYTOqHOfI aTTeCTalli B COOTBECTCTBUH C y‘le6HLIM IIJIAHOM: 3a‘léT, OK3aMCH

Ounas hopma odyuenusn

Bua pa6otsbl TpyaoeMKocTh

B aKa/. yacax
aya./90, 10T

Oo0mast Tpya10eMKOCTh 252/154

KonTakTHas pa6oTa ¢ npenogaBareieM 130/50

Jlexun -

[IpakTHuecKue 3aHATH 128/48

JlabopaTopHbIe 3aHATHSA

CamocrositeibHast padora 86/86

Koncynprarus 2

Kontpons 36/18

DopMBI TEKYIIETO KOHTPOIIS TECTUPOBAHHE, KOHTPOIbHAs pab0Ta, YCTHBIN

OIIpOC, TUCTAHIIMOHHBIC 3aJaHusl, Keic

(mpe3enTarus)

®opma NPOMEeKYTOUHOH aTTeCTAlMHI 3a4eT, 9K3aMeH

s 3aouHON popMBI 00yUEHUS] TPYAOEMKOCTh KOHTAKTHOW pabOTHI C MpemnojaBarelieM COCTaBiIieT 26
akaeMUIecKuX 4daca, (M3 HHX 24 daca TMpaKkTHYECKHe 3aHATHUSA W 2 dYaca KOHCYJIbTAITHH),
CaMOCTOSITeTLHON paboThI - 213 akaJeMHUUECKUX Yaca, MPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJIb — 13 akaJeMU4ecKux
4acoB.

dopma MpoMEKyTOYHON aTTECTallMd B COOTBETCTBUHU C YIEOHBIM IUIAHOM: 3a4ET, 9K3aMEH
JucuunnuHa peanu3yercs ¢ NPUMEHEHHEM IUCTAaHIIMOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHH (majiee -
A0T)

3aounan gropma odyueHusn

Bupn padotsl TpynoemkocTh
B aKaJ. 4acax
ayn./20, 10T
Oo0mast Tpy10eMKOCTh 252/231
KonTakTHasg padoTa ¢ npenojgaBarenaeM 26/10
Jlexun -
IIpakTrHyeckue 3aHATUS 24/8
JlabGoparopHble 3aHSATHS
CamocrosiTejbHasi padora 213/213
Koncynpranus 2
Kontpons 13/8
DOpMBI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS TECTHPOBaHHUE, KOHTPOJIbHAS paboTa, YCTHBIN OIpoC,
JIMCTAaHIIMOHHBIC 33JITaHUs, Keic (TTpe3eHTaIHs)
®opMa NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU 3auer, 9K3aMeH




MecTto mucuuminnsl B ctpykrype OII BO

Hucrmmummaa b1.0.03 «MHOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCUTCS K ba3oroit yactu bioka 1 OIT BO.

N3yuaeTcs cTyaeHTaMU OYHOM 1 3a09HON (popMBbI 00yueHms Ha 1 Kypce B 1 u 2 cemecTpax.

Hnst ocBoenust aucuuminabl b1.0.03 «MHOCTpaHHBINA S3BIK» OOYYaloLIMecs HCIONB3YIOT 3HAHWA,
YMEHHUS], HaBBIKH, CIIOCOOBI ACATENFHOCTH U YCTAaHOBKH, C(POPMHUPOBAHHBIE B XO/€ U3yUYEHUsT y4yeOHOTrO
TIpeIMeTa OCHOBHOHM 00pa3oBaTelhHOW NIPOTpaMMBI CpeaHETro obmiero oOpazoBaHus «HOCTpaHHBIMA
SA3BIK».

dopma MpoMeKyTOYHOH aTTECTAllMd B COOTBETCTBUU C YYEOHBIM TLIAHOM:

- 1 cemecTp - 3auer;

- 2 CeMecTp - IK3aMEH.

I[I/ICIII/IHJ'II/IHa MOXKET pCAJIM30BLIBATHCA C MIPUMECHCHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 06pa3OBaTCJ]I>HI)IX TEeXHOJIOTHI
(manee - JOT). HdocTynm K cucTteMe IMCTAaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH OCYIIECTBISETCS
KOKABIM O0YyYaromyMCsi CaMOCTOSITENIbHO ¢ JIF000TO yCTpoiicTBa Ha moprane: https:/Ims.ranepa.ru.
[Maponb 1 TOTHUH K TMYHOMY KaOWHETY / IPOQHIIIO MPEIOCTABIISAETCS CTYACHTY B IeKaHaTe.

Bce ¢gopMbl TeKymiero KOHTpOJIsl, MPOBOAUMBIE B CUCTEME TUCTAaHIIMOHHOTO OOy4YeHHs, OLCHUBAIOTCS B
CHCTeME UCTAaHIMOHHOTO oOydeHHs. JlOCTym K BHIEO W MarepuajiaM JIeKIMi IpeJoCTaBISIeTCsS B
TEUEHUE BCEero cemectpa. JlocTym K KakaoMy BHIY paOdOT M KOJHUYECTBO TOMBITOK HA BEHITIONHCHUE
3aaHusl  MPEOCTaBIseTCS Ha  OTPAaHUYCHHOE BpeMs  COTJIACHO  PETJIAMEHTY  JIUCHUIUINHBI,
onyommkoBanHoMy B CJlO. [IpemoxaBarenh OIIEHWBaeT BHINOJIHEHHBIE OOydYaromuMcsi paboThl He
no3aHee 14 pabounx mHEH mocie OKOHYaH!US CPOKa BHIITOIHEHUS.

3. Copep:xxkanue U CTPYKTYpPa IMCUHUIIIMHBI

Ounasn ¢hopma oodyuenusn
1 xypc 1 cemectp

Ne m/m HanmeHnoBaHue TeM O0beM AuCcHMILUIMHBI (MOIYJI5), Yac. ®opma
(pasaenos) Bcero KonrakTHas padora Cp TeKYyLIero
o0yyammmmxcs ¢ mpenoaaBarteieM KOHTPOJIS
10 BM/JaM Y4eOHBIX 3aHATHI ycneBaeMocTu**,
J/20, | JP/I0, 3/ KCP TMPOMEKYTOYHOM
A0T A0T 30, / arrecTanum***
A0T 90,
A0T
Paznen 1 | bazoBasi pasroBopHas 27 16 11 YO, ACT
Tema Kapnepa.
IIpodeccuonanbpHo-

OPUEHTUPOBAHHAS TEMA!
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: [Topsok
CJIOB B aHTIIMHACKOM
NpeIIoKEHHUH, BOIPOCE,
BUJIBI BOIIPOCOB, HAPEUUS
YaCTOTHOCTH

Paznen 2 | Ba3oBasi pasroBopHast 27 16 11 T, ACT
Tema OHJalTH PoAKHM.
IIpodeccuonamsHO-
OpPHEHTHPOBAHHAS TEMa:
Passengers Going through




the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EauHCcTBEHHOE 1
MHOKECTBEHHOE YHCITO.

Pasnen 3

ba3oBas pasroBopHasi
Tema Komnanumu.
IIpodeccronanbHO-
OpPHEHTHUPOBAHHAS TEMA!
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

27

16

11

KP, ICT

Pazgen 4

BazoBas pasrosopHas
Tema Beaukue uaen.
[podeccuonansHo-
OpPHECHTHUPOBAHHAS TEMa:
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammarnka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

27

16

11

KC, ICT

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ arrecranus

3auver

Htoro ¢ JO\IOT

108/68

64/24

44/44

Bcero:

108

0

0 64

44

VYcnoBuele o6o3Hauenus: T - TectupoBanue, KP - kontponbHas pabdora, YO - ycrusii ompoc, JCT -
nuctaninornble 3amanus, KC - kelic (ipe3eHTarms)

1 xkypc 2 cemectp

Ne ni/m HaumenoBanmue TeM O0beM aucuMmIMHbI (MOIYJIs1), Yac. ®opma
(pa3neJioB) Bcero KonrakTHas padora CpP TEKYLIero
00y4aloImmXxcs ¢ npenojgaBareiemM KOHTPOJISA
10 BU/1aM Y4eOHBIX 3aHATHH ycneBaeMocTu**,
J/30, | JP/30, 3/ KCP MPOMEKYTOYHOM
A0T A0T 30, / aTTecTamuu* **
A0T 90,
JA0T
Pasnen 5 | BasoBas pasroBopHas 26 16 10 YO, ACT
Tema Crpecc.




IIpodeccronansHo-
OPHEHTHPOBAHHAS TEeMa!
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammarunka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

Pasnen 6

ba3oBas pasrosopnast
Tema PasBieuenusi.
IIpodeccuonampHO-
OPHCHTHPOBAaHHAS TEeMa!
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammarunka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

16

10

T, ACT

Paznen 7

Ba3oBast pazrosopnas
Tema MapKeTHHI.
IIpodeccnonamsHO-
OPHUEHTHPOBAHHAS TEMa!
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammarunka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

27

16

11

KP, JICT

Pasnen 8

Ba3oBas pasropopHasi
Tema IlmanupoBaHue.
IIpodeccronanbHO-
OPMEHTUPOBAHHAS TEMa:
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammarnka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
IIpunarounsie
TIPEUTOKEHUS

27

16

11

KC, ICT

IIpomexyToyHas aTTecTanus

IK3aMeH

Htoro ¢ S0\JIOT

144/86

64/24

2/2

42/42

36/18

Bcero:

144

64

42

36

Hcnonb3yemble COKpallleHUs:




JI - 3aHATHA JEKIMOHHOTO THIA (JEKIUHM W WHBIE YyYeOHbIE 3aHATHSA, MPEeIyCMAaTPUBAIOIINE
MPEUMYIIECTBCHHYIO Tiepeiady Yy4eOHOH WHPOpPMAaIK NeIarorniecKuMH Pa0OTHUKAMU OpraHu3allid U
(unu) NMMUAaMM, TPUBJIEKAEMBIMH OpraHW3alMel K pealn3alud oOpa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM Ha HMHBIX
YCIOBHSAX, 00ydarommmes)';

JIP - nabopaTopHbIE paboThI (BU 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THIA)®;

I13 - mpakThueckue 3aHATHA (BUABI 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THMA 32 HMCKIIOYEHHEM J1a0OpaTOPHBIX
pa6or)’;

KCP - unauBuayanpHas padora 00ydJaromuxcs ¢ IeIarorndeCKuMA paOOTHUKAMU OpPTaHUu3auy U (WK
JIUIIaMH, TPUBJICKAEMbIMU OpPraHU3allMel K peau3anui 00pa30BaTelbHBIX MPOTPaMM Ha UHBIX YCIOBHUIX
(B TOM YHCIIE HHAUBHIYAIbHBIE KOHCYJIbTALUHN)®;

JOT - 3aHsTHA, MTPOBOAMMEIE C MTPUMEHEHHEM JWCTAaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTENBHBIX TEXHOJIOTHUH, B TOM
YHcie ¢ MPUMEHEHUEM BUPTYaJIbHBIX aHAIOTOB MPO(pECCHOHANBHON e TEITLHOCTH.

CPO - camocrosTensHast pabora, ocymecTBiseMas 0e3 y4JacTHs TMEAarorndeckux pabOTHUKOB
OpTraHW3alliy U (WJTH) JIUII, TPUBJIEKAEMbIX OpraHU3alred K pean3alui 00pa30BaTeNbHbIX MTPOrpaMM Ha
WHBIX YCIIOBHUSX.

T - TectupoBanue

KP - xonTponbsHas pabora

YO - ycTHBIH omrpoc

JCT - nucTtaHIMOHHBIC 3a0aHUs

KC - ketic (pe3eHTanus)

3aounan ghopma 06yuenusn
AHTIIMNACKUH s3BIK 1 KypC

Ne n/mm HaumeHoBaHue TeM O0beM M CHUILIMHEL (MOYJIsT), Yac. ®opma
(pa3neJioB) Bcero KonrakTHas padora Cp TEKYLIEero
o0yyammmxcs ¢ npenoaaBarteaeM KOHTPOJISA
10 BM/JaM Y4eOHBIX 3aHATHH ycreBaeMoCTH ™ *
J/30, | JP/I0, 3/ KCP s
A0T A0T 30, / NPOMEKYTOYHO
A0T 20, i
0T aTTecTAlUU* **

'A63anr 2 mnymkta 31 Ilopsoka OpraHM3alluM M OCYIIECTBICHUS OOpAa30BATENBHOM ACATENBHOCTH O
00pazoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO0 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajiaBpHuaTa, porpaMMam CIeHaNInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiid Ne 47415)

’Cm.abzany 2 mynkra 31 Ilopsaka OpraHM3alMM W OCYIUECTBICHHS 00pPAa30OBAaTENBHOM AEATENBHOCTH IO
00pazoBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHUs — IIporpaMMamM OakajlaBpHaTa, porpaMMam CIIeHaInTeTa,
IIporpaMMaM MaruCTpPaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpruka3oM MuHoOpHayku Poccnn ot 05 ampens 2017 1. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3aperucrpupoan Muntoctom Poccun 14 ntons 2017r., perucrpanuonnsiii Ne 47415)

3Cm. a6san 2 mynkra 31 Ilopsaka oOpraHu3alMd M OCYLIECTBIEHHS OOPa30BATENbHON JEATENLHOCTH MO
00pa3oBaTeNFHBIM MIPOTPaMMaM BBICIIIETO 00pa30BaHUs — MpOrpaMMaM OakallaBpHuaTa, IporpaMMaM CIeIHaInTeTa,
IporpaMMaM MarucCTpaTypbl, YTBEpKASHHOTO npruka3oM MunoOpHayku Poccun ot 05 ampenst 2017 1. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan MuntoctoM Poccun 14 urons 2017r., peructpannonsbiid Ne 47415)

‘AGzan, 2 nymkra 31 Ilopsaka opraHu3alud M OCYLIECTBIEHHS OOPa3OBATENLHOHW IEATENLHOCTH IO
00pa3oBaTeNFHBIM MIPOTPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHuUs — MporpaMMaM OakajiaBpHuaTa, IporpaMMaM CIeIHaInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)
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Pazpen 1

BazoBas pasroBopHas
Tema Kapnepa.
ITpodeccnonansHo-
OpPHEHTHPOBaHHAs TEMa!
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: [Topsaok
CJIOB B aHTIIUIICKOM
TIPEIOKEHHUH, BOTIPOCE,
BU/IBI BOITPOCOB, HApEeUHsI
YaCTOTHOCTH

43

12

31

VO, ACT

Pazgen 2

Ba3osast pazrosopuas
Tema OHIaiiH npoaaKu.
IIpodeccuonansHO-
OpPHUECHTHPOBAHHAS TEMa:
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
Enuncreennoe u
MHOXECTBEHHOE YHCIIO0

26

26

T, ICT

Pasnen 3

Ba3osast pazroBopnas
Tema Komnanumu.
IIpodeccnonamsHO-
OpPHEHTHPOBAHHASI TEMa!
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

26

26

KP, JICT

Pazgen 4

Ba3osast pazrosopuas
TeMa Benukue naen.
IIpodeccronanbHo-
OpPHEHTHPOBAHHAs TEMa!
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammaruka: Major

26

26

KC, ICT
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grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

Pazpnen 5

Bba3osas pasroBopnast
Tema Crpecc.
IIpodeccuonampHO-
OPHCHTHPOBAaHHAs TEMa!
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammaruka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

38

12

26

YO, ICT

Paznen 6

ba3oBas pa3roBopHasi
Tema PaspiiedyeHus.
IIpodeccuonamsHO-
OPHEHTHPOBAHHAs TEMa!
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammaruka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

26

T, ICT

Pazpen 7

BbasoBas pa3roBopHas
TemMa MapKeTHHI.
IIpodeccrnonanbHO-
OpPHEHTHPOBAHHAsI TeMa!
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

26

26

KP, JICT

Paznmen 8

Ba3zoBas pasrosopHas
Tema IliianupoBanme.
[MpodeccuonansHo-
OPUEHTUPOBAHHAS TEMA:
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
IIpunarounsie
MPEATOKCHHUS

26

26

KC, ICT
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IIpomeskyTouHasi aTTecTanus 13 3auer,

K3aMeH
Hroro ¢ SO\IOT 252/228 24/8 2/2 (213/213 13/7
Bcero: 252 0 0 24 2 213 13

Hcnonb3yeMble COKpalieHus:

JI - 3aHATHS JIEKIMOHHOTO THMa (JISKIMM U WHbIE Y4eOHbIE 3aHATHS, NMPEAyCMaTpPHBAIOIINE NPEHMYIICCTBEHHYIO
nepenady ydeOHoN MH(OpMAIMK MeAarornuecKuMH pabOTHUKaMU OpPTaHN3alMy U (WIIN) JINIAMH, TTPUBIEKAEMbIMU
OpraEu3anyeil K pearu3anii 00pa3oBaTebHbIX IPOrPaMM Ha MHBIX YCIOBHSX, 00YYaIONmMes)’;

JIP - naGopaTopHble paboThI (BU/ 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THA)S;

I13 - npakTHUecKUe 3aHATHS (BUABI 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO TUIIA 33 HCKIIOYEHUEM JTA00PaTOPHBIX padoT)’;

KCP - unanuBuayansHas pabota o0y4aromuxcs ¢ MeJarornaecKuMi pabOoTHUKAMH OpraHHM3alud U (WIH) JULaMH,
MIPUBJIEKAEMBIMH OpTaHM3aIMEH K peanu3anuy o0pa3oBaTENbHBIX MPOTrpaMM Ha WHBIX YCIOBHUSX (B TOM 4YHCIC
VH/IUBU/[yAIbHBIE KOHCYJIBTAINN)®;

JOT - 3anATHs, TPOBOJMMBIE C MPUMEHEHHEM IHMCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTWH, B TOM 4HCIE C
TIPUMEHEHNEM BUPTYAIBHBIX aHAIOTOB MPo(ecCHOHANBHON eI TeNFHOCTH.

CPO - camocrosTenpHas paboTa, ocyuiecTBisieMas 0e3 y4acThs IIeJarorn4eckux paboTHUKOB OpraHu3alvy 1 (Uin)
JIMIL, TPUBJIEKAEMbIX OpraHu3alrel K pearu3anny o0pa3oBaTeNIbHBIX MPOrPaMM Ha HHBIX yCIOBHSIX.

KP - konTponbHas pabota

JICT - nucTaHIIMOHHBIC 3aJaHus

3.2. Conep:xaHue JUCHUILIUHBI

Homep Conep:xanue pa3aesioB (Tem)
TeMbl
(pa3neJia)
1. Ba3zosas pasrosopHas tema '"Kapnepa''.

[MpodeccronansHo-opuenTupoBanHas Tema: Careers at the Customs with means of self-presentation
and career development, International Business Style

Kapnepa B TamoxeHHOU cdepe: ycioBus pabOThI; 005S3aHHOCTH, MPHHIUIBI PaOOThI, MOBSICHHS H
obmenns. CTHIb MEXITyHapOAHOTO JEIIOBOTO OOIIEHHS: TIPaBHiIa JeTOBOTO OOIICHHUS.

I'pammaruka: Major grammar Present Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: ITopsimox
CJIOB B aHIIMHCKOM NPEIUIOKEHHH, BOIPOCE, BUABI BOIPOCOB, HAPEUHS YACTOTHOCTH

2. Ba3zoBas pazrosopHas tema "Omnnaiin npogaxu'.

[MpodeccronansHo-opuenTupoBanHas Tema: Passengers Going through the Customs,
Troubleshooting for overcoming barriers in business and professional communication

Hpouenyplﬂ Ha TaMOXHC I TMAaCCAXUPOB: TaMOXKCHHBIEC KOPHIOPHI, CIIOCOOBI POBCACHUSA
TaMOYKCHHOH MpoBepKH. Perienue mpoodaem: criocoObl U COBETHI.

I'pammaruka: Major grammar: Past Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: EquacTBeHHOE
U MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO.

3. Ba3zosas pasrosopnas tema "Komnanuu'.
[MpodeccronansHo-opuenTupoBanHas Tema: Carrying Cargo across the Customs Border; Corporate

SA63anr 2 mymkra 31 Ilopsmka opraHW3amiyd W OCYIIECTBICHHMS 00pa3oBaTelNbHON IEATENBHOCTH IO
00pazoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO0 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajiaBpHuaTa, porpaMMam CIeHaNInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiidi Ne 47415)

®Cm.a63an; 2 mynkra 31 Tlopsaka OpraHusalMd M OCYLIECTBIEHHS O0Opa30BaTENbHOM JIEATENLHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM MIPOrpaMMaM BBICILETO 00pa30BaHUs — IporpaMmMamM OakajiaBpHata, IporpaMMam CIelHanInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO nmpukazoM MuHoOpHayku Poccuu ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)

'Cm. a63am 2 mymkra 31 Ilopsnka OpraHM3alMH W OCYHIECTBICHHS O0Opa3OBaTENbHON EATEILHOCTH IO
00pa3zoBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHUs — IporpaMMamM OakajlaBpHuaTa, porpaMMam CIelHalInTeTa,
IporpamMMaM MarucTpaTypsl, yTBEpKICHHOTO NpukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 urons 2017r., peructpaunoHubiidi Ne 47415)

8A63an, 2 mnymkra 31 Tlopsaka oOpraHM3aldM M OCYLIECTBIEHHS OOpPa3OBATENLHOM JEATENBHOCTH IO
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM BBICILETO 00pa30BaHUs — IporpaMmMamM OakajiaBpHaTa, IporpaMMam CIelHanInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphbl, yTBEpKICHHOrO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 wrons 2017r., peructpannonssiid Ne 47415)
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Responsibility for building relations with the market environment

[lepeBo3ka rpy30B depe3 TaMOKEHHYIO TPaHHILy: HOMOIIb TaMOXKCHHBIX areHTOB W OpOKEpOB;
npobnembl mpu  opopMIIeHMHM Tpy3a [0 TPHYMHE TPY300TIPABUTENS, TIPy30HOITydaTes,
TaMO>KeHHOTo Opokepa. KopnopaTiBHas OTBETCTBEHHOCTb.

I'pammarmka: Major grammar: Perfect tenses; Minor grammar: mpeQIord MecTa, BPpEeMEHH H
MIPOCTPAHCTBA

4. ba3oBas pasroBopnasi Tema "'Besmkue ugen''.

[IpodeccnonansHO-OpreHTHpOoBaHHAS TeMa: Sniffing Dogs and Other Advanced Technologies at the
Customs for Detecting Smuggling; Recruitment and Styles of Management as a challenge in
business and professional communication

[TouckoBbie coOaKu U MPOYKE COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHU B TAMOXKHE: 00y4eHHe cO0aK, 0COOEHHOCTH
MIPUMEHEHHsI KUBOTHBIX B IOWUCKE KOHTpaOaHIbl; CKaHEphl W NPOYHE BBICOKOTEXHOJOTMYHBIC
WHCTPYMEHTHI TpoBepku. Haem Ha paboTy: OCOOEHHOCTH TPOXOXKACHHS COOECETOBAHS, CTHIA
YIIPaBIICHHUS.

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Past and Present Tenses; Minor grammar: mpeajoru B
YCTOMYMBBIX BBIPKSHUSIX

5. ba3oBas pasroBopnas tema Crpecc.

[IpodeccuonansHo-opuentupoBannas Tema: Customs service in the fight against international crime;
Innovation

TamoxeHHBIE CIYy)XOBI B OOppOe ¢ MEXIyHapOXHOW IPECTYITHOCTHIO: KOHTpabaHaa; CHOCOOBI
NPOBEPKH TIPY30B M MACCAXKHUPOB; COTPYJHHYECTBO TAMOXKEHHBIX Ciyx0. VIHHOBallMOHHEIC
TEXHOJIOTUH B TAMOXKHE

I'pammaruka: Major grammar Future Simple Tenses, First and Zero Conditionals; Minor grammar
Other ways of expressing Future, other Conditionals

6. Ba3oBas pasropopHasi Tema Pa3BiieueHus.

IIpodeccuonansHO-opreHTHpoBanHas TeMa: Computer systems in the Customs Service, Bridging
the Culture Gap

KoMIibIoTepHbIE CUCTEMBI TAMOXKEHHOW CITY>KOBI: THIIBl U MPUMEPHI pabOThl CUCTEM B PAa3IHMUYHBIX
cTpaHax, BKitoyas PO. KynpTypHble pa3innyust B OOIICHHH: EPEUYCHb U CIIOCOOBI MX MPEOAOJICHHUS.
I'pammaruka: Major grammar: Ways of expressing Future tenses with Present Simple and Present
Continuous Minor grammar: Gerund and Participle

7. ba3oBas pasroBopnasi reMa MapKeTHHT.

[IpodeccnonansHO-OpreHTHpoBaHHAs TeMa: Customs Services in English-Speaking countries;
International Trade

TamokeHHBIE CITy’)KOBI B aHIJVIO-TOBOPAIIMX CTPaHaX: MCTOPHSA, OCOOCHHOCTH paboOTHI;
COTPYOHHYECTBO W/WIHM CpaBHEHHE C Poccuiickoil TamMoOXeHHOHW ciyxO0oi; MexayHapoaHas
TOProBisi: OCOOCHHOCTH, pOJIb TaMOXXEHHBIX OpPIaHOB B CHOCOOCTBOBAaHMH MEXIyHapOIHOM
TOPTOBIIH.

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Present and Future Tenses; Minor grammar: Infinitive

8. ba3osas pasrosopHas TeMa IlnanupoBanue.

[IpodeccronansHO-OpreHTHpOBaHHAs TeMa: Business Culture and Business Communication in the
Customs; Customs Procedures and Decision Making

Kynprypa [nenoBoil KOMMYHHKAIWH: LIEHHOCTH pa3iMYHBIX KYJIbTYp; 3HAHHE KyJIbTYPHBIX
0cOOCHHOCTEH KaK Ba)KHBIA 3JIEMEHT pabOoThl TaMOXXEHHHKA; OCOOCHHOCTH IEIOBOrO OOLICHHS B
TaMOXKEHHBIX ~ omnepanusix. TaMO)KEHHbIE MpPOLEAYPHI: MOCIENI0BATEIHLHOCTE  HPOXOXKICHUSL.
[Ipunsarue pemenuit

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Past, Present and Future tenses; Minor grammar:
IIpunaTounble MpeasIoKEHUS

PasroBopHBIEe TEMBI BKIIIOUAOT B ce0s IBE Kateropur: 06a30BbIe/00mepa3roBopHbIe U MpohecCHOHAIBHO-
opuenTupoBanHble. [lo pemennio kagenpbl MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, OJHA W3 Kareropui (mo BBIOOPY
Kaeapsl) BHIHOCUTCS HA CaMOCTOSATENIFHOE M3Yy4eHHe. I'paMMmaTndecKkue TeMbl BKIIOYAIOT B ceOs IBe
KaTeropuu: OCHOBHas rpaMMarvka (major) M JIOMOJIHUTENbHAas TrpamMaTtHka (minor). [lo perrenuro
Kadeapsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KaTETOPHs JOMOJHUTEIbHAs TIpaMMaTHKa (minor) BBIHOCHUTCS Ha
CaMOCTOSITEIbHOE U3yUYCHHUE.

4. MaTepuajbl TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIeBA€MOCTH 00yYaK0IIHXCSl

@DOopMBI U METOJIBI TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH O0YYAIOIINXCS U TPOMEKYTOYHOM aTTeCTalluu:
Yerusriii onpoc (YO) u cobecemoBaHme - yCTHOE COOOIIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TEMY
Tectuposanue (T): TecTsl MHOKECTBEHHOTO BEIOOpa
Konrponeshas padora (KP)
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Keiic (KC) - mpe3eHTamus Ha CrieliHaIbHYIO TEMY C HCIIOJIE30BAaHHEM MYIJIbTUMEINHHBIX CPEJICTB
Huctannuonnsie 3aganus (JICT) - BeinonHeHne 3a1aHui JUCTAHIIMOHHOTO Kypca

4.1. B xone peaqu3auuu QMCUMIVINHBI «MHOCTPAHHBIN A3BIK» HCIOJIbL3YIOTCH CJAeAyOIe MeTOAbI
TeKyIllero KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH 00yJaroIuXcsi:

Tema (pa3nest) MeToabI TEKYLIEr0 KOHTPOJISI YCIIeBAEMOCTH

Paznmen 1 YO, ACT
Paszmen 2 T, ACT

Pasmen 3 KP, ICT
Pazgen 4 KC, ACT
Pazpen 5 YO, ACT
Paszmen 6 T, ACT

Paszmen 7 KP, ICT
Pazpgen 8 KC, ACT

4.2 TunoBblie MaTEePHAJIbI TEKYILET0 KOHTPOJIS YCIIeBaeMOCTH 00y4aroIuXCcs

[Monueiii nepeuens cogepxurcs B ®OCe mo aucuuIuivHe - QOHAC OIEHOYHBIX CPEJICTB, YTBEPKIACHHOM
3aBeAyIOIUM Kadenpoil TaMOKEHHOTO aJMHHUCTPUPOBAHMS M XpaHsIEeMcs Ha Kadeape MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB M Kadenpe TaMOKEHHOI0 aJIMUHUCTPUPOBAaHUs. MaTepualbl TEKyIEro KOHTPOJIS yCIIeBaeMOCTH
06yanoumxcsI B (l)OHlIe OIICHOYHBIX CPEACTB HE MpPECAHA3HAYCHBI I MIPEABAPUTCIIHEHOI0 O3HAKOMIJICHHUA
W Ha PyKH CTYJCHTaM He BbLAAIOTCs. [Ipyn He00X0IMMOCTH, BHOCSTCS M3MEHEHHS.

[IpuBeneHHBIE HU)KE TUITOBBIE OLICHOUHBIE CPECTBA JaHbl YCIOBHO, B KA4ECTBE IIpUMeEpa

TunoBbie OLEHOYHbIE MaTepHAJbI B NPEIYCMOTPEHHbIX (opMax TeKylero KOHTPOJIs
ycreBaeMoCTH

4.2.1. Bonpocel 1Js IpoBeleHUs YCTHOIO ONpoca:
1 cemecTp
1. What is the role of customs service in international trade?
2.  What are the main responsibilities of a customs officer?
3. What are the qualifications required to become a customs officer?
4. What is the process for becoming a customs officer?
5. What are the different types of customs jobs available?
6
7
8

What are the career prospects for customs officers?
What are the working hours for customs officers?
. What are the challenges faced by customs officers in their work?
9. What are the benefits of working in customs service?
10. What is the role of technology in customs service?
11. How does customs service ensure compliance with trade regulations?
12. What is the impact of customs service on the economy?
13. What are the consequences of customs violations?
14. How does customs service work with other government agencies?
15. What is the role of customs service in preventing illegal trade?
16. What are the procedures for importing and exporting goods?
17. What are the documents required for customs clearance?
18. How does customs service handle prohibited items?
19. What is the role of customs service in protecting national security?
20. What are the procedures for handling hazardous materials?
21. How does customs service handle disputes between traders?
22. What is the role of customs service in protecting intellectual property rights?
23. What are the procedures for handling perishable goods?
24. How does customs service handle goods that require special permits?
25. What is the role of customs service in preventing money laundering?
26. What are the procedures for handling goods that require inspection?
27. How does customs service handle goods that require quarantine?
28. What is the role of customs service in preventing smuggling?

14




29.

What are the procedures for handling goods that require special handling?

30. How does customs service work with international organizations to promote trade?
2 cemecTp

1. How does the customs service contribute to the fight against international crime and smuggling?

2. What are the main challenges faced by customs services in combating smuggling and
international crime?

3. How does the customs service detect and prevent the smuggling of illicit drugs across borders?

4. What role do advanced technologies play in enhancing the customs service's ability to combat
international crime and smuggling?

5. How do customs services collaborate with other law enforcement agencies to tackle international
crime and smuggling?

6. What measures does the customs service take to identify and seize contraband goods at ports and
airports?

7. How does customs intelligence gathering help in the fight against international crime and
smuggling?

8. What are the common smuggling techniques used by criminal networks, and how does the
customs service counter them?

9. How does the customs service handle the smuggling of endangered species and illegal wildlife
trafficking?

10. What are the legal frameworks and international agreements that guide the customs service in
combating smuggling and international crime?

11. How does the customs service respond to emerging threats and adapt to changing smuggling
trends?

12. What are the consequences and penalties for individuals caught smuggling contraband across
borders?

13. How does the customs service collaborate with technology companies and researchers to develop
innovative solutions for detecting smuggling attempts?

14. What are some success stories or notable cases where the customs service played a pivotal role in
disrupting international crime and smuggling networks?

15. How does the customs service ensure the security and integrity of trade while combating
smuggling and international crime?

16. What role does risk assessment play in the customs service's strategy to combat smuggling and
international crime?

17. How does the customs service cooperate with international counterparts to share intelligence and
coordinate efforts against cross-border crime?

18. What are the strategies employed by the customs service to intercept and confiscate illicit
financial flows related to smuggling and international crime?

19. How does the customs service use data analytics and profiling techniques to identify high-risk
individuals and cargo?

20. What are the emerging trends and new smuggling methods that the customs service is actively
monitoring and addressing?

21. How does the customs service educate and raise awareness among travelers and importers about
the consequences of engaging in smuggling activities?

22. What role does customs border control play in preventing the importation of counterfeit goods
and intellectual property infringement?

23. How does the customs service deal with corruption and bribery attempts that can undermine their
efforts to combat smuggling and international crime?

24. What role does interagency cooperation play in the customs service's response to smuggling and
international crime?

25. How do customs services leverage international databases and information-sharing platforms to
enhance their capabilities in identifying and apprehending smugglers?

26. What training programs and specialized units are in place within the customs service to
counteract smuggling and international crime effectively?

27. How do customs services adapt their strategies and operations in response to global events, such

as pandemics or geopolitical shifts, that may impact smuggling patterns?
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28.

29.

30.

How does the customs service collaborate with private industry stakeholders, such as shipping
companies or logistics providers, to prevent and detect smuggling attempts?

What are the economic implications of smuggling and international crime, and how does the
customs service contribute to mitigating these impacts?

How does the customs service measure its effectiveness in combating smuggling and
international crime, and what kinds of performance indicators are used to evaluate their success?

4.2.2. 3apanus (s KOHTPOJIbHOH PadoThI

1 cemecTp

1. Fill out the missing words into the text

2. Before you can enter a new country, you must go through customs and your passport.

3. The customs officer will ask you to any items you are bringing into the country.

4. If you have anything to , you must declare it to the customs officer.

5. The customs officer may ask you to your luggage for inspection.

6. It is important to all the customs rules and regulations before you travel.

7. If you are carrying more than the allowed amount of liquids, you will have to them.

8. The customs officer will your passport and boarding pass before allowing you to enter
the country.

9. Ifyou are carrying any food items, you must them to the customs officer.

10. The customs officer may ask you to your electronic devices for inspection.

11. It is important to any prescription medication you are carrying with you.

12. If you are carrying any cash or monetary instruments, you must them to the customs
officer.

13. The customs officer may ask you to your shoes for inspection.

14. If you are carrying any weapons or firearms, you must them to the customs officer.

15. The customs officer may ask you to your travel itinerary and hotel reservations.

16. It is important to any items that are prohibited from entering the country.

17. The customs officer may ask you to your visa or travel documents.

18. If you are carrying any agricultural products, you must them to the customs officer.

19. It is important to any items that may be considered illegal in the country you are
visiting.

20. The customs officer may ask you to your personal belongings for inspection.

21. If you are carrying any items for commercial purposes, you must them to the customs
officer.

22. The customs officer may ask you to your fingerprints or take a photo of you.

23. It is important to any items that may pose a threat to national security.

24. If you are carrying any animals or pets, you must them to the customs officer.

25. The customs officer may ask you to your travel history or purpose of your visit.

26. If you are carrying any tobacco or alcohol products, you must them to the customs
officer.

27. It is important to any items that may violate intellectual property laws.

28. The customs officer may ask you to your vehicle for inspection.

29. If you are carrying any restricted items, you must them to the customs officer.

30. The customs officer may ask you to your identity or provide additional information.

31. It is important to any items that may require special permits or licenses to enter the
country.

2 cemecTp

1. Computer systems have revolutionized the way Customs Services operate by improving
efficiency and streamlining

2. The use of advanced data analytics enables Customs Services to accurately identify high-risk
shipments and detect potential

3. Through the implementation of secure networks Customs Services ensure the confidentiality and
integrity of

4. Customs officers rely on powerful software applications to facilitate the automated processing of
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

The integration of biometric authentication in computer systems enhances the security and
prevents unauthorized

Real-time monitoring and trackmg systems provide Customs Services with up-to-date
information on the movement of

The adoption of cloud computing technology allows Customs Services to store and access vast
amounts of data from

Customs Services utilize sophlstlcated image recognition algorithms to identify prohibited and
undeclared

With the help of art1ﬁc1a1 intelligence, computer systems can analyze patterns and detect
anomalies in

The implementation of blockcham technology ensures transparency and traceability in the
customs clearance process, reducing

Computer-aided dispatch systems help Customs Services efficiently allocate resources and
respond to

Advanced encryption standards are employed to safeguard sensitive information transmitted over

Customs Services utilize sophisticated scanning technologies to inspect cargo containers for
hidden

The interoperability of computer systems allows Customs Services to exchange information
seamlessly with international

Through the use of geolocation systems, Customs Services can enhance border surveillance and
track the movement of

The development of user-friendly 1nterfaces simplifies the interaction between customs officers
and their computer

Computer-aided risk assessment tools assist Customs Services in identifying potential threats and
prioritizing

Through the 1mp1ementatlon of robust cybersecurity measures, Customs Services protect their
computer systems from

Customs Services employ sophlstlcated scanning technologies to detect contraband hidden in
passenger

The utilization of machme learning algorithms enables computer systems to adapt and improve
over

The integration of mob11e computing devices facilitates on-the-go access to critical information
for customs

Computer systems generate detailed reports and analytics, providing Customs Services with
insights into

The use of multi-factor authentlcatlon strengthens the security of computer systems, minimizing
unauthorized

Customs Services rely on computerlzed electronic manifests to expedite the processing of

The implementation of virtual private networks (VPNs) ensures secure remote access to Customs
Service

Computer systems enable seamless communication and information exchange between different
departments within Customs

Customs Services employ data mining technlques to identify patterns and trends in large volumes
of .

The adoption of robotics and automation in computer systems enhances the speed and accuracy
of .

Computer-assisted training programs provide customs officers with the necessary skills to operate
complex

The continuous advancements in computer technologies empower Customs Services to stay
ahead in the fight against international crime and

4.2.3. 3ajanus 1 TeCTUPOBAHUSA
1 cemecTp
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10.

11.

The customs officer (check/checked/checks) my luggage every time I cross the
border.

a) check

b) checked

c) checks

I (carry/am carrying/carried) a lot of goods with me right now.
a) carry
b) am carrying
c) carried

Yesterday, I (declare/declared/declaring) all the goods I was carrying.
a) declare
b) declared

c) declaring

While I (waited/am waiting/wait) in line, I filled out the customs declaration form.
a) waited
b) am waiting
c) wait

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of goods.

a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my suitcase right now.

a) 1is asking

b) asked

c) asks
I (have/had/having) already (declared/declare/declaring) all the
goods I am carrying.

a) have/declared
b) had/declare
¢) having/declaring

I (always/often/rarely) (get/got/gets) stopped by customs.
a) always/get
b) often/got
c) rarely/gets

While I (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, the customs
officer asked me a few questions.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my goods.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport at the moment.
a) 1is checking
b) checks
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

¢) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of cash.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While 1 (was waiting/am waiting/wait), I saw a lot of people getting stopped by
customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

¢) having/just/filling

The customs officer (is asking/asked/asks) me a lot of questions about the goods I
am carrying.

a) 1is asking

b) asked

c) asks

I (always/often/rarely) (declare/declares/declared) all the goods I am
carrying.

a) always/declare

b) often/declares

c) rarely/declared

While I (was crossing/am crossing/crossed) the border, the customs officer asked
me to pull over.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my clothes.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

¢) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my luggage right now.
a) 1is checking
b) checks
c) checked
I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of

electronic devices.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While 1 (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, I realized I
forgot to declare one of my items.
a) was filling
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

b) am filling
c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(declared/declare/declaring) all the goods I am carrying.

a) have/already/declared

b) had/yet/declare

¢) having/just/declaring

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my backpack right now.
a) is asking
b) asked
c) asks

I (always/often/rarely) (get/got/gets) nervous when I cross the
border.

a) always/get

b) often/got

c) rarely/gets

While I (was waiting/am waiting/wait), [ saw a lot of people getting their luggage
searched by customs.

a) Wwas waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form twice.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

c) having/just/filling

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport and visa right now.
a) 1is checking
b) checks
c) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of food
items.

a) always/travel

b) often/travels

c) rarely/traveled

While 1 (was crossing/am crossing/crossed) the border, I saw a lot of people getting
their bags searched by customs.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all the goods I am carrying.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

2 cemecTp
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

The Customs officer is (check/checking/will check/has checked) the passengers'
bags right now.

The Customs Services (process/processed/is processing/will process) thousands of
packages every day.

By next month, the Customs department (expand/expands/will expand/has
expanded) its staff to handle the increased workload.

The officers (interrogate/interrogates/are  interrogating/will interrogate) the
suspected smugglers at the moment.

Over the years, Customs authorities (enhance/enhances/are enhancing/have
enhanced) their security measures to prevent contraband from entering the country.

By the time the shipment arrives, the Customs officers (already inspect/are already
inspecting/will already inspect/have already inspected) it thoroughly.

The Customs officials (seize/seizes/are seizing/will seize) the illegal goods as soon
as they find them.

At this moment, the Customs agents (question/questions/are questioning/will
question) the suspicious travelers.

By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its technology for better screening.

The Customs officers (search/searches/are searching/will search) all incoming
shipments for prohibited items.

After they (finish/finishes/are finishing/will finish) the paperwork, the Customs
agents can release the goods

By the end of the day, the Customs Service (process/processes/will process/has
processed) all the clearance requests.

The officers (monitor/monitors/are monitoring/will monitor) the activities at the
border 24/7.

The Customs department (introduce/introduces/is introducing/will introduce) new
regulations next month

Over the past decade, Customs authorities (improve/improves/have improved/will
improve) their detection techniques significantly.

The Customs officers (conduct/conducts/are conducting/will conduct) thorough
inspections of all cargo shipments.

By tomorrow, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) a new online tracking system.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspicious
traveler as we speak.

The Customs department (seize/seizes/is seizing/will seize) illegal drugs and
counterfeit goods regularly.

By next week, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its surveillance equipment.

The officers (inspect/inspects/are inspecting/will inspect) all vehicles entering the
country.

The Customs authorities (announce/announces/are announcing/will announce) new
import tariffs soon.

Currently, the Customs officers (check/checks/are checking/will check) all
passports for validity.

By the end of the year, the Customs department (introduce/introduces/will
introduce/has introduced) stricter security measures.

The officers (seize/seizes/are seizing/will seize) the smuggled goods at the
moment.

Over the years, Customs authorities (evolve/evolves/are evolving/have evolved)
their strategies to combat smuggling.

By next month, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) new customs clearance procedures.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspect in the

interrogation room.
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29. The Customs department (seize/seizes/is seizing/will seize) any undeclared goods
or contraband.

30. By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its database for faster processing.

4.2.4. 3ananud 1 Keiica (Ipe3eHTAIINN)
1 cemecTp

g e B ol

14.
15.

Introduction to Sniffing Dogs and Advanced Technologies at Customs for Smuggling Detection
Training and Utilization of Sniffing Dogs in Customs Operations

Advantages and Limitations of Sniffing Dogs in Smuggling Detection

Canine Scent Detection and its Effectiveness in Identifying Contraband Items

Emerging Advanced Technologies for Smuggling Detection at Customs

X-ray Scanners: Enhancing Customs Efficiency in Identifying Concealed Smuggling Attempts
Thermal Imaging Technology: Detecting Hidden Materials through Temperature Variations
Chemical Analysis Devices: Identifying Illicit Substances with High Precision

Radiation Detection Systems: Monitoring Import and Export of Radioactive Materials

Artificial Intelligence in Smuggling Detection: Machine Learning Algorithms and Predictive
Analytics

. UAVs (Unmanned Aerial Vehicles) for Aerial Surveillance and Smuggling Detection

Smart Sensor Networks at Borders: Enhancing Customs Monitoring Capabilities

. Collaborative Efforts: International Cooperation in Sharing Advanced Smuggling Detection

Technologies
Legal and Ethical Considerations in the Use of Advanced Technologies at Customs
Future Perspectives: Advancements and Challenges in Smuggling Detection Technologies

2 cemecTp

1. The Influence of Cultural Differences on Business Communication in Customs

Effective Intercultural Communication Strategies in a Customs Environment

The Impact of Business Culture on Customs Procedures and Practices

Cross-Cultural Negotiation Skills in Customs Business Transactions

Building Trust and Relationships in the Customs Industry: Cultural Considerations

Business Etiquette and Customs: Navigating Cultural Norms in Professional Settings
Enhancing Business Communication Skills for Customs Professionals

The Role of Language and Translation in Customs Business Communication

Non-Verbal Communication in the Customs Industry: Understanding Gestures, Body Language,
and Facial Expressions

10. Managing Conflicts and Resolving Disagreements in a Multicultural Customs Workplace

11. Communication Challenges in a Diverse Customs Team and Strategies to Overcome Them
12. Cultural Sensitivity and Awareness in Customer Service within a Customs Environment

13. Effective Presentations and Public Speaking Skills for Customs Professionals

14. Cross-Cultural Leadership in the Customs Industry: Inspiring and Motivating a Diverse Team
15. Strategies for Cross-Cultural Collaboration and Teamwork in Customs Operations

A S e

- TpeOGoBaHUA K IPE3CHTALINHN:

1)
2)

3)

4)

5)

O6mem 10 cmaiinoB, He canTast MEPBOTO — 3aCTaBKU U MOCIIETHET0 — OJaroJapHOCTh 32 BHIMaHHE.

Crnaiiipl NODKHBI OBITh HATIIIHBIMH, BU3YANbHBIMH, C WILIFOCTPAlMAMHU, TpadukaMu, KapTHHKaMH, Ha
KpacuBoM (OHE, C aHUMAaIel u nmpounmu dddexkrtamu B pa3yMHOM KonndecTBe. MIinmrocTpanuu Ha craiiie He
JIOJDKHBI OBITH BBIPBAaHBI M3 KOHTEKCTA, & OTHOCUTHCS K TeMe ciaiiia. Ha cnaligax moymkHBI OBITH HaneyaTaHo
He Oosee 5-8 cioB, 3anpeniaercs AyOnMpoBaTh Ha Claiie TEKCT YCTHOTO OIMCAaHUSI.

YcTHOE mHcaHue crnaifia JODKHO OBITh COCTaBJIEHA 3apaHee W BBIyYEHO HAaW3yCTh, 3alpEIIEHO 3aYUTHIBATS.
®doHeTHKAa OTTPEHUpPOBaHA 3apaHee. YPOBEHb CIOKHOCTH TeKCTa (TPaMMATHYECKUH H  JIEKCUYECKHI)
aJanTHPOBAH K YPOBHIO Iy OJIHKH.

Bpems ommcaHus OmHOTO ciaiila HE IOJDKHO IPEBHINATh | MUHYTHI, 4TOOBI HE paccenBaTh BHHUMAaHHE
myOniky. B mpeanoxeHusix 31o 6-8 pacipocTpaHeHHBIX IPeUIOKEeHHUH.

OO6s3arenpHa paboTa ¢ aymUTOpHEH: IMOCTOSHHO MOJACPKUBATh BHUMAaHHE IyONHKH, K CEpeIUHE peUH
NpUAyMaTh CIOCOOBI TPHUBJICUCHUS BHHUMAHUWS. 3PHUTENBHBIA KOHTAKT BBICTYNAIOMIUX C ayIUTOPHEH,
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MIOCTOSIHHOE yJiep)KaHWe BHHMAHMS AyJIWTOPHH C TIOMOIIBIO BONPOCOB — HE MEHEEe JBYX oOOpamieHuil K
ayJUTOPHH.

6) VYuer peaknuu myOIUKU C MTOMOIIBIO JOTIOJHUTEIBHBIX BOITPOCOB. OTCYTCTBUE PEaKIMK CHUKAET Oall.

7) Ilpu oTBeTe Ha BONPOCHI YUUTHIBAETCS 3HAHHUE IIPABUI IEJIOBOIO PEYEBOTO ITHKETA

JucTAaHIMOHHBIE 3AJAHUS - PACIIONIOXKEHBI B CUCTEME 3JIEKTPOHHOT0 00yueHus nHctutyTa (C30)

5. OueHo4YHbIe MaTEPUAJIBI IPOMEKYTOYHON ATTECTANMH M0 JUCHHUILIUHE

5.1. Dk3ameH/3a4eT NPOBOJAMTCH C IPUMEHEHHEM CJIeAYIOINX MEeTOI0B (CPeICTB):
[Ipu HaKOTTUTENBPHON CHCTEME OIICHUBAHUS PE3yJIbTATOB OCBOCHHS AVCIHMILIAHEI ¢ MCTIOIb30BanneM bPC
BO3MOJXKHO TOJIYYCHUE 3a4eTa/IK3aMeHa MO Pe3ybTaraM TEeKYIIEro KOHTPOJIS («aBTOMATHUECKW») 0e3
MPOXO0XKICHUS IIPOMEKYTOUHOU aTTeCTAIUH.

3ajaHus 3a9€THOT0/9K3aMEHAIIMOHHOTO OMiIeTa ay TMTOpHOM (GopMBI 00yueHHs: BcTaBuTh npomnynieHHbIe
CJIOBA B TEKCT M/WJIM YCTHBIN (TMCbMEHHBIN) MIEPEBOJI C PYCCKOTO SI3bIKa HA WHOCTPAHHBIN /AJISl IPOBEPKU
3HAHUS U3yYCHHBIX OCHOBHBIX IPAaMMATHYECKUX KOHCTPYKIUI U JIEKCUKH 00IIepa3roOBOPHBIX TeM/
W(UIH) ¢ UTHOCTPAHHOTO HAa PYCCKUH NMPEATIOKESHUH, COJepIKaINX CIIEIUANBHYIO JIEKCUKY /11l IPOBEPKH
3HAHHS TEPMHUHOJIOTHH M0 U3yYCHHBIM NPOo(eccHoHaIbHBIM TeMaM/, i/uin Oecelia ¢ pernoaaBaTeNeM Mo
BOITPOCaM /IJIsl TPOBEPKH HABBIKOB CHIOHTAHHOW peyn/, W/HIM MOHOJIOTHYECKOE BHICKAa3bIBAHHE TI0
CIICIIMAIBHBIM TEMaM /171 IPOBEPKU HABBIKOB MOATOTOBJICHHON peu/.

3agaHus 3a4€THOTO/9K3aMEHAIMOHHOTO OMjIeTa ynaleHHON (OpMbI OOy4eHUs: JIEKCHUECKUH TeCT THIIa
MHOECTBeHHBIH BbIOOp 10 mpemioskeHui; TpaMMaTHYecKuid TecT THIa cloze (packpbITh ckoOku) 10
npemtoxkeHnii Ha 1iatdpopme MY JIJI, coobmienne mo TeMe m Oeceda ¢ MperojaaBareiieM o TeMe Ha
miatdopme TUMC 6e3 npeaBapuTeILHON MOATOTOBKH.

JlonycKoM K IPOMEKYTOUHOW aTTeCTalliu sBJsieTcsl Habop OamoB 3a cemectp 21 mnu Goree.

Bce Buapl mpomexyTO4WHOH arTecTanud MOTYT OBITh mpoBeneHbl ¢ mpumeHenneM OO0 u JIOT B
crenyonmx hopMax:

- KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHHE: JIEKCHUECKUH TECT, TPAMMaTHIECKUI TeCT.

[IpenonaBarens BEIOMpaeT GOpMY MPOBEICHUS KOHTPOJBHBIX MEPOTIPUITHI B 3aBUCHMOCTH OT HAJIUYHS
COOTBETCTBYIOIIETO0 (h)OHJA OIICHOYHBIX CPEACTB M TEXHUYECCKMX BO3MOXHOCTEH IO COTJIACOBAHHUIO C
pyKoBoauTeneM 00pa30BaTEIbHOTO HAMIPABICHUS.

[IpoBenenne mnpomexyTouHoi arrectaruu B LMS Moodle, wncmonb3yss WTOTOBOE TECTHPOBAHUE,
MUCHMEHHBIC 3a1aHUS U TIP., BO3MOXKHO, T.K. UCIIOJIb3yeMbIe (DOH/IBI OLICHOYHBIX CPEACTB HAIIPABIICHBI HA
OIICHKY C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTEHIIMI, NPUOOpPETaeMBbIX B XOJ€ OCBOCHHUS JUCIUILTUHBL B
OTCYTCTBHE TIPOKTOPHHTAa PEKOMEHIYETCS CYIIECTBEHHO OrPAaHUYUThL BpEMsi Ha TPOXOXKICHHE
TECTHPOBAHWSI FJIA TTOATOTOBKY OTBETOB HA 3a/IaHUS.

dopmupyeMbie TECThI YOBIETBOPSIOT CISAYIOIINM TPEOOBAHUSM:

- BKITIOYAIOT BOTIPOCHI Pa3iIMYHBIX TUTIOB (HE MEHEee TPEeX, C yu4eToM Bo3MokHOCcTel Moodle- TecTsl Tuma
Multiple choice, Cloze);

- s BO3MOXKHOCTM OCYIICCTBJICHHMS CIydailHOW BBIOOpDKM OaHK TECTOBBIX 3aJaHUN COJEPIKATh
KOJIMYECTBO TECTOBBIX 3agaHWii B 15 pa3 Oojbple, 4eM MPeabsBISIEeTCS CTYyACHTY B TecCTe; JUIMHA
WUTOTOBOT'0O TECTA [0 AUCUUILIMHE - 30 BOIIPOCOB.

B LMS Moodle mocne 3aBepiieHust Kypca CTyJCHTaMH NPeayCcCMOTpeHa Bhirpy3ka JKypHaia OIEHOK U
OTtuera 0 3aBepIICHUH PIEMEHTOB Kypca.

B ciydae ecnm geiicTBhs CTy/AeHTa HE MAIOT BO3MOXKHOCTH TPENOJaBaTeNI0 KOHTPOJIMPOBATH MPOIIECC
TI0OPOCOBECTHOTO BHITIONHEHUS CTYICHTOM 3aJ[aHUi TIOCTIE TIOMyYCeHUSI UM OWJIeTa, MIPETNoIaBaTeIh UMEET
MPaBO BBICTABUTH OIICHKY «HE 3aYTCHO/HEYJOBICTBOPUTEIHHO». [lpM 3TOM HEyIOBIIETBOPUTEIHHBIC
pe3ynbTaThl MPOMEKYTOYHOH aTTECTallMW NPU3HAIOTCS aKaJAeMHUYECKOW 3aJ0JDKEHHOCTHIO, KOTOPYIO
o0yJaronrecs A0/DKHbI JUKBUAMPOBATH B YCTAHOBICHHOM IOPSIKE.

5.2 OneHoYHbIE MATEPHAJIbI IPOMEKYTOYHOI aTTeCTAMHU
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KomnoneHt [TpomexyTOUHBIH/KITI0UEBOM Kputepnii oneHuBaHus
KOMIIETCHIIUN HHIANKATOP OLI€HUBAHUI
YK-0OC-4.1 Ocy1ecTBIsIET KOMMYHUKAITUIO B B cootBercTBHM ¢ 0aTbHO-PEHTHHIOBOM

YCTHOI U TMCbMEHHOM (hopMax Ha
TOCYAapCTBEHHOM SI3BIKE B
pa3IMuHbBIX chepax IKOHOMHUECKOI
1 BHEITHEOKOHOMHUYIECKON
JEATEITBHOCTH

3HaHKe OCHOBHBIX TPABUI
TpaMMaTUKH, TPABUIIbHOCTH
YIOTPEOJICHUS JTCKCHYCCKIX
TEPMHUHOB, CITIOCOOHOCTh
NIPaKTUYECKU IPUMEHSATH 1EJI0BON
peueBOil STUKET, TOTUYHOCTD U
apryMEHTHPOBAaHHOCTb

CHCTEMOW Ha IPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAIHIO
otBoautcs 40 Oanyos.

[Tpu HEOOXOJMMOCTH, BHOCSTCS] N3MEHEHHUS.
3amanus 3a4eTHOT0/9K3aMEHAIIHOHHOT O
Omnera ayauTopHOW (OPMBI  OOyUEHUS:
BcraBuTh mpomymieHHBIE cJOBa B TEKCT
W/WIA YCTHBIA (MMCHPMECHHBIA) TEPEBON C
PYCCKOTO si3pIKa Ha WHOCTPAaHHBIN /mis
NPOBEPKH 3HAHUS W3YYEHHBIX OCHOBHBIX
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMHA U JIEKCHKH
00IIepa3roBOpHBIX  TeM/  H(WiH) c
WHOCTPAHHOTO Ha PYCCKHH TPEIIOKESHUH,
COIEPKAIINX CIICHHANBHYIO JICKCHKY /ISt
MPOBEPKH  3HAHUS  TEPMHMHOJOTUM IO
W3yYCHHBIM TPO(ECCHOHATIBHEIM ~TeMaMm/,
w/unu  Oeceia ¢ TIpernojaBarelieM IO
BOIIpOCaM  /IuIi  TIPOBEPKH  HAaBBIKOB
CIIOHTAHHOUW peuw/, W/UIM MOHOJOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHHE 110 CIICIHAIBHBIM TeMaM
/M TpOBEPKH HABBIKOB MOITOTOBJICHHON
pean/.

3aganus 324€THOT0/9K3aMEHAIIMOHHOTO
Ounera ynajieHHOH QoOpMbl  0Oy4YeHHS:
JIEKCUYECKUH TECT THUIla MHOXECTBEHHbIN
BbIOOp 10 mpemIoKeHuit; rpaMMaTHYeCKUi
Tect Thna cloze (packpbiTh ckoOku) 10
npeyiokeHnii  Ha  wiatpopme MY I,
coolOmenne mo TeMe ©  Oecema ¢
TperoiaBaTeNieM 10 TeMe Ha Imatdopme
THUMC 6e3 npeaBapuTeNIbHOM MOATOTOBKH.

I'pammaruxa:

(10 6amnoB): besympeyHoe HCIOIb30BAHUE
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIUiA, OTCYTCTBHE
OImHOOK.

(7-9 6anmo): HanesxxHoe 3HaHue
rpaMMaTHKH, PEIKHE HE3HAYNTEIbHbIC
OIIUOKH.

(4-6 6aymutoB): Hexoropsle ommOKy B
UCIIOJIb30BaHUU IPAMMATHKH, HO OHSATHOE
BBIPQ)KEHUE MBICTICH.

(0-3 6amnna): YacTele U cepbe3HbIC OMMOKH B
UCIIONIb30BaHUU TPAMMATHKH,
3aTPyIHUTENLHOE BRIPAKCHUE MBICIICH.
Jlexcuka:

(10 6annoB): boratslii 3amac JeKcHUKH,
YMECTHOE ¥ Pa3HOOOPa3HOE MCIIOIb30BaHNE
CJIOB U BBIPAXKCHUM.

(7-9 6anmoB): Xopormmii BEIOOP CIOB U
BBIPAXKEHUI1, HEKOTOpasi OTPaHUYCHHOCTD B
BapUaHTaX MCIOJIb30BAHUSI.

(4-6 6anmmoB): OTpaHUYCHHBIN 3amac
JICKCUKH, HEKOTOPOE MOBTOPEHHE CIIOB HITH
HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 Ganna): OrpaHUYCHHBIN U
HENpaBUIILHBII BEIOOD CIIOB,
3aTpyIHUTELHOE BRIPAKCHUE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amnoB): YeTKoe U CBA3HOE U3II0KEHUE
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KomnoneHt [TpomexyTOUHBIH/KITI0UEBOM Kputepnii oneHuBaHus
KOMIETEHIUH WH/IMKAaTOp OLICHUBAHMS

COZIepIKaHusl, ICHAsl CTPYKTYpa, 00raTcTBO
Jeranel u uaei.

(7-9 6amnoB): [ToHsITHOE W CBSI3HOE
H3JI0OKCHUEC C HCKOTOPBIMH HETOUCTaAMU B
CTPYKTYpE WJIH ACTANSX.

(4-6 6anmoB): OrpaHWYeHHAS CTPYKTypa
WK COACPKaHKE paccKasa, HeKoTopas
HETOCIICIOBATEILHOCTb.

(0-3 6amna): HepasbopurBoe U3I0KEHHE,
TPYJHOCTH B OPTaHU3ALUH MBICIICH U HICH.
OTBeTHI Ha BOIIPOCHI C UCTIOIb30BaHHEM
JICTIOBOT'0 PEYEBOr0 dTHKETA:

(10 6amnoB): Tounble U MpodecCHOHATHHEIC
OTBETHI, yBEPECHHOE PUMEHEHHE MIPaBHIT
KOMMYHHKAIIUH.

(7-9 6amnoB): BepHble 0TBETHI €
HEKOTOPBIMH HE3HAYUTCIIbHBIMU
IpOMaxaMH B UCTIOJIb30BAHHH PEYEBOTO
JTHKETA.

(4-6 6amoB): HekoTopoe pacxoxkaeHue B
OTBETax W/WIKM HapyLICHUE PEYEBOTO
9THKETA, HO ¢ OOIINUM ITOHUMaHHEM.

(0-3  Gamma): HenpaBunbHbIE — OTBETHI,
HenpoQeccHuoHaIbHOE oOmieHne u
HAPYIICHHE PEYCBOTO ITHKETA.

TunoBble OLleHOYHBIE MATEPHAJILI MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU
IlepeyeHb BONPOCOB JIsl MOATOTOBKH K IK3aMeEHY:

B THUIIOBBIX 3a4€THBIX/IK3aMEHALIMOHHBIX OMJIETAX HUXKE S3BIKOBOM Marepuall, ciryKalluil OCHOBOM Jist
MIPOBEPKH  JICKCUKO-TPAMMATHYCCKAX HABBIKOB (JIEKCHYECKas HANOJHEHHOCTh M TpaMMaTH4YecKas
KOHCTPYKIMS KOHKPETHBIX TIPEAJIOKEHWH B 33JaHUAX HA IEPEeBOJ/JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO
TECTHPOBAHMSA), a TAK)KE CIIOHTAaHHOH peur ((popMyIrpoBKa BOIIPOCOB JIJIsl CIIOHTAHHOM Oecebl 1o TeMe)
B paMKaxX H3YUCHHBIX JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKHUX TEM B COOTBCTCTBUHU C PHI[ IMPpUBCACH B Ka4YC€CTBC
npumepa. [lo pemenuro kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOJMYECTBO OWIIETOB, KOJUYECTBO 3a/IaHUI B
OmreTe, KOJIMYECTBO 3HAKOB JJIS MEPEBOJA ¢ PYCCKOTO HA aHTIIMACKHUM M C aHTIIMHCKOTO Ha PYCCKUH B
Ounere, rpaMMaTHYECKWE KOHCTPYKIIMH, JIEKCHYecKass HAIOJTHEHHOCTh W (pa3vpoBKa KOHKPETHBIX
MPEATIOKEHUI U BOMIPOCOB B paMKax M3YYEHHOI'O0 MaTepHala, a TakKe MOPSAIOK CJIEIOBaHUS 3aaHUN B
OuIieTe MOTyT U3MEHSThCS.

C311Y PAHXUI'C
@akynbTeT 6€30MaCHOCTH ¥ TAMOKHH
CneunansHocTh: TamoxenHoe aeno, cnenuanuzauuu: TOuTK, HAABT A
Hucnumiuna: MHocTpaHHbIi s3bIK, 1 Kype, 1cemecTp
buner Ne 1

. Translate into Russian:
Customs officers inspect cargo at the border.
Smugglers have developed more sophisticated methods.
Dogs are detecting illegal substances.
Advanced technologies helped detect smuggling.
Customs operations have been improving security measures.
II Translate the following sentences into English:
TamokeHHBIE COTPYAHUKH OCYLIECTBIISIIOT IPOBEPKY TPY30B Ha I'paHUIIE.
[MocnenHue TEXHOJIOTHH TIOMOTIIH BBISIBUTH KOHTpaOaHTy.
Cobaky TaMOXXHH 0OHAPYKUBAIOT 3aMpPEIICHHBIC BEIIESCTBA.
Panbiie COTPYAHUKU TaMOKHU UCIIOJIB30BAJIU CTAPbIC METObI.
Komanza TaM0O)KEHHBIX OTEpaIiii IPOJOIDKAET YIIydIaTh 0€30MacHOCTb.
III Answer the following questions:

PSR

il
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What are some common responsibilities of customs officers?

How do customs operations contribute to regulating the flow of goods?
What role do customs dogs play in detecting smuggling?

How have technological advancements impacted customs operations?
Can you think of any challenges faced by customs officers in their jobs?
Iv. Speak on the topic No.1

S

C31Y PAHXUI'C
daxynbTeT 6€30MACHOCTH M TAMOXKHH
CrnenuansHocTh: TamoxenHoe aeno, criermanm3anun: TOuTK, HAJIBT /I
Jucnunnuza: MHOCTpaHHBIHN A3BIK, 1 Kypc, 2 cemecTp
Buner Ne 1
I. Translate into Russian:
1. Smugglers use various methods to evade customs authorities.
2. The customs computer system provides efficient tracking of shipments.
3. Customs services are implementing advanced technologies for better security.
4. We will introduce stricter measures to combat smuggling.
5. Customs officers have seized a significant amount of contraband.
I1. Translate the following sentences into English:
1. KoHTpabaHmucTbl pa3pabaThIBalOT HOBBIE METOIBI 00X0/1a TAMOKECHHBIX BIIACTEH.
2. TamosxeHHast KOMIIBIOTEPHAs cucTeMa obecrieunBaeT 3 (HEeKTUBHOE OTCICKUBAHHUE IPY30B.
3. TamoxenHsle ciyx0bl B Benmukoopuranun u CILIA ncrnonb3yroT nepeioBble TEXHOIOTHH.
4. B mponuiom COTpyAHHKH TaMOXKHU NPUMEHSIIM IPyTHE METOIbI KOHTPOJI.
5. 3amocnenHuil o]l TAMOKEHHUKH OOHAPYKHUIM MHOXKECTBO HE3aKOHHBIX I'PY30B.
II1. Answer the following questions:
1. How do customs officers combat smuggling on a daily basis?
2. What role do customs computer systems play in managing customs operations?
3. How do customs services differ between the UK and the US?
4. What challenges may arise in the interaction between customs officers and businesses?
5. How do customs dogs and technology contribute to detecting smuggling?
IV. Speak on the topic No.1

C31Y PAHXUI'C
®daxkynbTeT 6€30MaCHOCTH U TAMOXHH
CrnenuansHocTh: TamoxerHoe aeno, creruanm3anun: TOuTK, HAJIBT/I
HucnmmumHa: HOCTpaHHBIH SA3BIK, | Kype, 1 cemectp
Bumer Ne 1
Inardopma MY JIL:

1. Jlekcnyecknii Tect

Choose the correct answer

The is responsible for inspecting and ensuring compliance with customs laws and regulations.
a) customs officer

b) customs inspector

¢) customs agent

d) customs specialist

Canine units are an effective way to detect hidden contraband. These specially trained are skilled at
identifying illegal substances.

a) sniffer dogs

b) detection dogs

¢) customs canines

d) smuggling hounds

is the process of examining and verifying the contents and documentation of cargo being imported or
exported.
a) customs clearance
b) customs examination
¢) cargo inspection
d) goods verification

is a technology used by customs agencies to scan containers and vehicles for hidden items.
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a) X-ray scanning

b) cargo screening

¢) contraband detection
d) smuggling surveillance

plays a crucial role in preventing the illegal trafficking of goods across borders.
a) customs enforcement
b) smuggling prevention
¢) contraband interception
d) illegal trade deterrence

are professionals who specialize in the classification and valuation of imported goods for customs
purposes.
a) customs appraisers
b) trade valuators
¢) import specialists
d) goods assessors

The is a key component of customs operations as it ensures that all relevant duties and taxes are collected.
a) customs tariff

b) duty assessment

¢) taxation system

d) import levy

involves the physical inspection of a shipment to verify its declared value and contents.
a) customs verification
b) cargo examination
¢) goods assessment
d) import inspection

are sophisticated security devices used by customs to detect and discourage smuggling attempts.
a) contraband scanners
b) smuggling deterrents
¢) customs gadgets
d) smuggling prevention tools

is the illegal act of secretly moving goods across borders to avoid customs duties or detection.
a) smuggling
b) contraband transfer
c) illicit trafficking
d) illegal importation

2. I'pammaTuyeckuii TecT

Open the brackets

1. Customs officers (conduct) regular inspections to ensure compliance with customs regulations.
2. The sniffer dogs (help) in detecting hidden contraband at the border.

3. Last week, the customs agents (seize) a large shipment of illegal goods.

4. The X-ray scanners (screen) all incoming cargo for potential smuggling attempts.

5. Yesterday, the customs officer (issue) a fine for attempted smuggling.

6. The customs inspector (examine) the documents thoroughly before allowing the goods to be

released.

7. Over the years, technology (improve) the efficiency of customs operations.

8. The smuggling attempt (occur) while the customs officers (perform) routine checks.

9. By the time the customs agents arrived, the smugglers (already flee) the scene.

10. The customs dogs (receive) specialized training to detect narcotics and other prohibited items.

3. llnatdopma TUMC coodmenue no teme No. 1 u Oecea ¢ npenogaBareseM 1o teme (0e3 noaroTOBKH)

C31Y PAHXUI'C
dakynbTeT 6€30MaCHOCTH ¥ TAMOXKHH
CnenuansHocTh: TamoxenHoe aeno, crienuanuzanuu: TOnTK, HAJIBT
Jucnunimza: MHOCTpaHHBIH 13BIK, | Kypc, 2 ceMecTp
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Bumer Ne 1
Inargopma MYJI:

1. Jlekcuueckmii Tect

Choose the correct answer

The  is the process of secretly moving goods across borders illegally.
a) detection

b) smuggling

¢) examination

d) inspection

Customs authorities use advanced __ to identify potential smuggling attempts.
a) software

b) algorithms

¢) technology

d) hardware

Inthe  customs service, import tariffs are imposed on goods brought into the country.
a) British

b) American

¢) European

d) Canadian

The U.S. Customs and Border Protection (CBP) plays a crucial role in securing the country's .
a) air traffic

b) maritime trade

¢) agriculture

d) financial markets

In the UK, the customs agency responsible for overseeing imports and exports is called .
a) CESAR

b) HMRC

c) CIA

d) DEA

Effective communication and relationship-building are important aspects of the  culture in customs.
a) bureaucratic

b) hierarchical

¢) customer-centric

d) autocratic

Trusted Trader programs aim to facilitate trade by providing  benefits to participating businesses.
a) expedited clearance

b) increased tariffs

c) strict regulations

d) import restrictions

The Automated Commercial Environment (ACE) is a __ system used by U.S. customs to process trade-related
data.

a) manual

b) paper-based

¢) modernized

d) outdated

The UK customs service collects value-added tax (VAT) on ___ goods imported into the country.
a) luxury

b) prohibited

c¢) exempt

d) duty-free

The harmonized system (HS) is an internationally recognized  used to classify goods for customs purposes.
a) identification
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2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

b) categorization
¢) codification
d) standardization

2. 'pammaTHYecKuii TeCT
Open the brackets
1.

The customs officers __ (monitor) the incoming cargo through the computer system.

The customs agency __ (improve) its software to enhance border security.

By the end of this year, the new customs system ___ (become) fully operational.

Ourteam _ (have) extensive experience in combating smuggling activities.

The implementation of biometric identification ___ (strengthen) customs controls.

The customs agents ___ (use) advanced technology to detect contraband goods.

By this time next month, the customs officers _ (install) a new scanning system.
Smugglers  (elude) the authorities by constantly adapting their tactics.

In the future, customs services ___ (rely) heavily on artificial intelligence for risk assessment.

0. By next year, the customs agency __ (upgrade) its computer systems to handle increased trade volume.

3. llnardopma TUMC coodmienue no teme No. 1 u Oecea ¢ npenogaBareseM 1o teme (0e3 noAroTOBKH)

HpHMepHBIﬁ nepeyeHb TeM AJsA MOHOJJIOIrHYECKOro BbICKa3dbIBaHHAA [IJId MNOATIOTOBKH

NMPOMEXYTOUYHOM aTTecTauuu

1 cemecTp

Careers at the Customs;

International Business Style
Passengers at the Customs
Troubleshooting

Carrying cargo across the Customs border
Corporate Responsibility

Sniffing dogs at the Customs
Recruitment

9. Advanced technologies at the Customs
10. Smuggling

11. Styles of management

PN R LD =

2 cemecTp
1. Customs service in the fight against international crime
2. Innovation
3. Computer systems in the Customs Service
4. Bridging the Culture Gap
5. Customs Services in English-Speaking countries way and methods of work
6. Customs Services in English-Speaking countries at airports and seas
7. International Trade
8. Business Culture
9. Customs Procedures

10. Business communication in the Customs
11. Decision Making

Bormpocs! st 6ecensl ¢ nmpenoaaBaresnieM (0e3 MOAr0TOBKH) OCHOBBIBAIOTCS Ha BEHINICTIPUBEICHHBIX

TEMax.

HO,I[pO6HLIﬁ NEPEUYCHb I'PaMMATUYICCKUX TCM IJIA 3a,£[aHPIfI HpOMC)I(YTO‘lHOﬁ aTrTeCTaluu CM. B pa3acic

«CopnepxaHue JUCIUTUTHHBD)

5.3 Iloka3aTe/u 1 KPUTEPHH OLICHUBAHMS TEKYIIHMX U MPOMEKYTOYHBIX (JOpM KOHTPOJIsA

OrneHoYHBIC [Tokazarenun Kpurepuu
cpencTBa OLICHKHU OIICHKH
VYerubiii onpoc | 'pammaruka: TOYHOCTh U IPABUIIBLHOCTD I'pammaruka:
MCTOJIb30BaHNUs rpaMMAaTHICCKuX mpaBmil | 5/5: [IpaBriibHOE MCIIOIB30BAHAE TPAMMATHUECKIX
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U CTPYKTYP SI3bIKA.
Jlexcuka: pasHOOOpa3He U MPaBIIbHOE
HCIOJIb30BaHNE CJIOBApHOTO 3araca.
[MpaBuIIbHOE TPOM3HOILICHHE: YETKOCTh U
NPaBUILHOCTD POU3HOIICHHS 3BYKOB,
cJoB U (pa3s.

IToHuMmaHue: ciOCOOHOCTH MOHMMATh
TOBOPSILET0 Ha HHOCTPaHHOM SI3bIKeE,
BKJTIOYAs! CIIOYKHBIC U HEMPUBBIYHBIC
000pPOTHI M BBIPAXKCHHS.

BeriocTh U MIaBHOCTH PeUr: CIOCOOHOCTD
cB00O/IHO M €3 3aTpyTHEHH BBIpaXKaTh
CBOM MBICJIM ¥ UJCH Ha HHOCTPAaHHOM
SA3BIKE.

MIpaBWJI, OTCYTCTBUE OIIMOOK

4/5: Penxue rpaMMaTHYeCcKHE OIINOKH,
HE3HAYNTEIIbHbIC MM HEBIIHMSIOLINE Ha IOHNMaHUe
3/5: 3aMeTHBIC TPaMMATHYECKUE OIIUOKHY,
HEKOTOPBIE BIUSIOT HA IOHUMAaHNE

2/5: HacTble rpaMMaTHYECKUE ONIHOKH,
3aTpyIHEHUE B TOHUMaHUU

1/5: TlocTosTHHBIE U CephE3HBIC TPAMMATHIECKUE
OLIMOKH, 3aTPYAHEHHE B TOHUMAHUH

Jlexcuxka:

5/5: Boratbliit 1 pa3HOOOpa3HbIN CIIOBAPHBIN 3armac,
UCIIOJIb30BaHUE YMECTHBIX M TOUHBIX CIIOB

4/5: Xopommii CToBapHBIH 3armac, HCIOIb3yI0TCS
MOJIXO/IAIINE CIIOBA, HEKOTOPHIE HEOUEBUIHbIC
CJIOBA MOTYT OTCYTCTBOBAaTh

3/5: OrpaHudeHHBIN CIOBAPHEIH 3arac, MpUMEHEHHE
HEKOTOPBIX CJIOB HEMPABMJIBLHO WM HEMOIXOISIIE
2/5: O4ens orpaHUUYeHHBIN CIOBapHBI 3amac,
MOBTOPEHHE CJIOB, HCIIOJIb30BaHUE OOIIUX TEPMUHOB
1/5: O4eHb orpaHUYEHHBII CIIOBAPHBIN 3ar1ac,
YacTOE MCIOJIb30BAHUE HETIPABMIIBHBIX HITH
HETIOAXOSAIINX CIIOB

[IpaBuibHOE IPOU3HOLICHHUE:

5/5: OueHsp 4eTKOe ¥ MPaBWIBHOE MTPOU3HOIICHNE,
COOTBETCTBHE CTaHIAPTHOMY HOCUTEIIO S3bIKA
4/5: BonbIIMHCTBO 3BYKOB IPOU3HOCSTCS
NPaBHJIbHO, BO3MOXKHBI HEOOJIbIIUE aKIICHTHBIC
0COOEHHOCTH WJIM HEIOCTAaTKU B IPOM3HOILICHUT
HEKOTOPBIX 3BYKOB

3/5: 3HaunTENbHBIE HETIOUETHI B IPOU3HOIIICHUH
3BYKOB M aKIEHT, YTO 3aTPyIHIET IOHUMaHHUE

2/5: MHOTO OmUOOK B IIPOW3HOIICHIH 3BYKOB H
aKICHT, 3aTPyHEHHE B TOHUMAaHUH

1/5: Tloutn Bce WM BCE 3BYKH U aKIICHT
MPOU3HOCATCS HENPABMILHO, IOHUMAaHHE CUIIBHO
3aTpyAHEHO

ITonnmanue:

5/5: IlonHOE MOHMMaHKE TOBOPSIILIETO, BKIIFOYAS
CJIOKHBIC ¥ HETIPUBBIUHBIE 000POTHI U BHIPAKEHHS
4/5: Xoporiee moHNMaHHE OONBIINHCTBA
BBICKa3bIBaHMH, BO3MOXHBI HEOOJIBIIHE ITPOIYCKH B
HETPUBBIYHBIX KOHCTPYKIHIX

3/5: HexoTopble ClIOXKHbIE ¥ HENPUBBIYHBIC
BBIPAXXECHUSI TOHUMAIOTCS C TPY/IOM, HEKOTOPBIE
Ba)KHBIC JIETAJIN MOTYT YITyCKaTbCs

2/5: 3HaunTeNbHBIE TPYIHOCTH B TOHUMaHUH
OoutbIneil YacTH BBICKA3bIBAHHH, YaCTHIE MIPOITYCKU B
nH(pOpMAIHN

1/5: Tloutn momHOE HEMOHNMAaHNE TOBOPSILIETO,
TTOHUMAaHHE CHIIBHO 3aTPYyJHEHO

bernocTs ¥ MIaBHOCTB pPeUH:

5/5: Peus Teky4asi, IIaBHAsI U €CTCCTBCHHAs 03
3aTpyAHEHUH U May3, TEMI PE4M aJ€KBaTHBIN ¢
OTOBOPKAaMH U Tay3aMH

4/5: Pedp OoplIei 9acTH BPEMEHU TeKydas U
TUTaBHAsI, HEKOTOPBIC HE3HAYNTEIIHBIEC 3aTPyTHEHHS
WK TIay3bl

3/5: Peub npepbIBUCTas NIIN HECKOIBKO
HecTIpaBeINBasi, 3aTPy/THEHUS B TIOMCKE CJIOB U
KOHCTpYHpPOBaHUH (ppa3

2/5: Pedp TOBOJBHO MPEPHIBUCTAS U 3aTPyIHEHHAS,
YyacThle May3bl ¥ UIIATCS CIOoBa

30




1/5: Peub mpakTHUYECKH MOTHOCTHIO HECBSI3HAS U
HEeCIpaBeJIuBas, AJIUTENbHbIE May3bl U MPEPhIBAHMS

KonTtponsHas
pabota

borarcTBo cioBapHoro 3amnaca:
KoppekTHoe n yMecTHOE UCTIOIb30BaHHE
JICKCUYECKHUX CJIMHUIl B KOHTEKCTE.
3HaHHWEe U UCTIONb30BaHUE (PPa3OBBIX
000pOTOB U UTUOM:

TOYHOCTH U SICHOCTH BBIPAXKCHUSL:

borarcTBo crnoBapHoro 3araca:

5/5 O4eHb LIMPOKUI U Pa3HOOOPA3HBIN CIOBAPHBIN
3arac, UCHONb30BAHNE PA3IMYHBIX CHHOHIMOB U
BBIPAXKECHUH JIs1 TOYHOTO ¥ TOYHOT'O BBIPAKEHUS
MBICIIEH.

4/5: PaznooOpasue CIIOB U BEIpAKCHUH,
JIEMOHCTPHPYIOIINX XOPOLINH CIIOBapHBIH 3anac u
CIIOCOOHOCTBH UCIIONIB30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE
TEPMHHBI U (Hpasbl.

3/5 OrpaHuyeHHbIH, HO JOCTATOYHBII CIIOBAPHBIN
3anac Juisl Nepeiadyl OCHOBHBIX UJIEH U MBICIIEH.
3/5: OrpaHuYeHHBIN CIIOBAPHBIN 3amac, MOBTOPEHUE
CJIOB U OTpaHUUYCHNE B BEIOOPE CHHOHMMOB.
TouHoe rcnonb30BaHNE JEKCHUKH:

KoppekTHoe 1 yMecTHOE HCIIOIb30BaHHE
JIEKCUYECKHUX €JMHUI] B KOHTEKCTE.

5-4/5 HekoTopble HelpaBUIIbHBIE WU
HEKOPPEKTHBIE UCIIOJIb30BAHUSI JIEKCHUECKUX
€IMHMLI, KOTOPbIE MOTYT HE3HAUYUTEIBHO BIUATH Ha
MOHMMAaHHE ¥ TOYHOCTH BBIPAKECHUSI.

3-2/5 YacTeie U cepbe3HbIe OIHOKY B BEIOOpE U
HCIIOJIb30BAHHH JIEKCHUECKNX EIMHHII,
3aTpyIHSIONME TIOHUMaHUE TEKCTa.

3HaHMe U UCTIONIb30BaHHUE (Pa30OBBIX 0OOPOTOB U
UJIMOM:

5/5 YmMenoe ucnonb3oBaHne (ppazoBbIX 000POTOB U
HINOM, KOTOPBIE 000TAINAI0T TEKCT U AETAI0T €r0
Oonee BHIPA3UTEILHBIM.

4/5 Hekxoropoe ucrob3oBaHue (pa3oBEIX 000POTOB
1 MIMOM, HO HE BCET/a Ha JOJDKHOM YPOBHE.

3-2/5: OTcyTcTBHE MM HETIPaBUIILHOE
HCIIOJIb30BaHKE (hpa30BBIX 0OOPOTOB M UIHOM.
To4HOCTD M SICHOCTD BBIPAKEHHUSL:

UYeTkoe U TOYHOE BBIPAKEHUE MBICIIECH, OTCYTCTBHE
HEOJHO3HAYHOCTEH U HETIOHATHBIX (pa3.

5-4/5 HeOomnplne HEICHOCTH M HEOAHO3HAYHOCTH B
BBIPaKEHUH MBICIIEH, HO OCHOBHOM CMBICT ITE€PEeiaH.
3-2/5 CepbesHbie Ipo0IEMBI B ICHOCTH U TOYHOCTH
BBIPAXKEHUsI, 3aTPYAHSAIOIINE TOHUMAHHNE TEKCTa.

TectupoBanue

HpOI_[eHT MNpaBUJIbHBIX OTBETOB Ha
BOIIPOCHI TECTA.

Tectsl

80% - 100% mpaBUIIbHBIX OTBETOB - 5 Oa/LIOB
60 % - 79% npaBUIBHBIX OTBETOB - 4 Oayia
40% - 59% npaBUIBHBIX OTBETOB - 3 Oamia
20% - 39% npaBHIBHBIX OTBETOB - 2 Oayta
Menee 20% mpaBHIIBHBIX OTBETOB - 1 Oast

Keiic-3amaua
(mpe3eHTarys)

I'pammatuka U SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBL:
IIpon3HoIIeHNE U UHTOHALIUA:
YBEpEeHHOCTb U CBSI3b PEUHU:
Hcnons3oBanue mMaTepualioB u
BU3YQJIBHBIX CPEJCTB:

Pabora ¢ aymuropueit coymareneit

I'pamMmaTika U S3BIKOBBIC CTPYKTYPBI:

2 be3ynpeyHoe UCTOIB30BaHHE TPAMMATHUECKUX
MPaBHJI U SI3BIKOBBIX CTPYKTYD.

1 HexkoTopble HE3HAUNTENBHBIE OIIMOKH B
TpaMMAaTHKE U SI3BIKOBBIX CTPYKTypaX, KOTOPbIE HE
BIUSIOT HA TIOHIMAaHNE HHOCTPAHHOTO SA3BIKA.

0 YacTrle u cepbe3HbIe OMMMOKN B TPAMMAaTHKE U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYypax, 3aTpyIHSIONINE IIOHNMaHue
WHOCTPAaHHOTO SI3bIKA.

HpOI/I3HOH_IeHI/IC W MHTOHAaAIUs:

2 YeTkoe ¥ paBHIBHOE POU3HOIICHHE, XOPOILast
WHTOHALIUS M PUTM PEUH.

1 HexoTopbie HeOOBIIHE OMIHOKY B
MIPOU3HOIICHUN ¥ HHTOHAIINHY, HO B LIEJIOM ITOHSITHOE
¥ IPUATHOE JUIS CITyIIATeIIed BEICTYIUICHHE.
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0 3HauuTeIBHBIC TPOOIEMBI C TPOU3HOLICHUEM H
VHTOHAIMEH, 3aTPYJHSIOIUE TOHUMAaHUE U
0CNabJISIoNE BIIEYATIEHHE OT IPE3ECHTALUH.
YBEpEeHHOCTh U CBSI3b PEUU:

2 VBepeHHOE U IIABHOE BBICTYIIJICHUE, XOPOIIas
CBA3b MCKAY MBICIIAMU U JIOTUYHAA CTPYKTypa
TIPE3EHTAIHH.

1: HekoTopoe HEpaBHOMEPHOE TEUEHUE PEUU UITH
HEYETKas CBSI3b MEXAY MBICISIMHU, HO OCHOBHOI
CMBICJI IEPEAH.

0: 3HaunTeNbHBIE IPOOIEMBI C YBEPEHHOCTHIO U
CBSI3BIO PEUH, 3aTPYAHAIOLIME TOHUMaHNe
CTPYKTYPBI IIPE3EHTALNN 1 MEPEXOIBI MEXIY
HJICSIMH.

Vcnionp3oBaHye MaTepHaIoB ¥ BU3yalbHBIX
CPENCTB:

2: TIpe3eHTanus COAEPKUT YETKHE U YMECTHBIE
MaTepHallbl, TaKUE KaK TpaduKy, AUarpaMMbl WA
U300paKeHHMs1, KOTOPBIE TTOACPKUBAIOT U
WIITIOCTPUPYIOT OCHOBHBIE UIIEH.

1: HexoTopoe HCI0Ibp30BaHNE MAaTEPHANIOB U
BU3YaJIBHBIX CPEJCTB, HO HE BCET/la Ha JOJDKHOM
YPOBHE MIJIM HE BCET/Ia CBA3AHHBIX C TEMON
TIPE3EHTAIHH.

0: OTcyTCcTBHE MM HEMTOAXOASIIEE UCTIONIb30BaHUE
MaTepUANIOB U BU3yallbHBIX CPEICTB, UTO JENACT
MIPE3CHTAlNI0 MEHEE HHTEPECHON U
MH(pOpPMaTUBHOM.

Pabora ¢ ayauropueii ciaymareneii:

2: Xopollee UCIIOIb30BaHKE T0JI0Ca U
PHUTOpPHUECKHE TIPUEMBI JUISl TIPUBIICUCHUS
BHUMAaHHUSI ayUTOPHH, yIIepKaHHs HHTEpeca U
HaaXUBAaHUS B3aUMOJEUCTBUS C HEl.

1: Mcrionp30BaHNEe HEKOTOPBIX METOJIOB pabOTHI C
ayauTOpHeil, HO He Beeraa 3 QEeKTUBHO WIN
OJITHOPOJTHO, YTO MOXET IPUBECTH K IOTEpe
BHHUMAaHUs CIIylIaTeNei.

0: OrpannuenHas win HeapekTHBHas padoTa C
ayIMTOPHEH, 4TO 3aTPYIHSACT MEKINIHOCTHOE
B3aNMOAEHCTBUE U yAEPKaHNUE BHUMAHHSA
ciyuarenei.

Juctannuonns! | ITpoleHT npaBUIIBHBIX OTBETOB Ha B cootBercTBHM ¢ HH)OPMaNMOHHOI KapToi Kypca
€ 3a/1aHus 3a/1aHUs JUCTAaHLIMOHHOIO Kypca
3ager 3HaHHE OCHOBHBIX NPaBWJI TpaMMaTHKH, | ['pammaruka:

MPaBMILHOCTh
JIEKCHYIECKUX
MPaKTUYECKU
pedeBoi STHUKET,
apryMeHTHPOBAHHOCTh

YHOTpeOICHAS

TEPMHUHOB, CIIOCOOHOCTB
MPUMEHSITH JIeTIOBOH
JOTHYHOCTh |

(10 6amnoB): besympednoe ucnoap30BaHNE
rpamMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIHiA, OTCYTCTBHE
OIINOOK.

(7-9 6anmoB): HanexxHOE 3HAHUE TPaMMATHKH,
pelkue He3HaYUTENIbHBIE OIIHOKH.

(4-6 6ammoB): Hexoropsie omuOku B
HCIOJIb30BaAHUN I'PaMMAaTUKHU, HO ITOHATHOC
BBIPAYKEHUE MBICIICH.

(0-3 6amma): YacTele U cepbe3HbIC OMHMOKA B
HCIOJIb30BAHMH I'PAMMATHUKH, 3aTPYIHUTEIBHOE
BBIPa)KEHNE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6ayoB): Borarslii 3amac JICKCHKH, YMECTHOE U
pa3sHooOpa3HOe UCIIOJIb30BAHKE CJIOB M BBHIPAYKECHUH.
(7-9 6anmoB): XopoIiuii BEIOOP CIIOB M BRIPOKEHUH,
HEKOTOpasi OrpaHUUEHHOCTh B BapUaHTax
HCTIOJIb30BAHHUSL.

(4-6 6amoB): OrpaHMYEHHBIN 3aI1ac JICKCHKH,
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HEKOTOpOE MTOBTOPEHUE CIIOB MIIM HEYMECTHOE
HCIIOJH30BaHUE.

(0-3 6anna): OrpaHUYCHHBIA U HETIPABUIIbHBIH
BBIOOD CIIOB, 3aTPYAHUTENBHOE BHIPAKEHHE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amnoB): YeTkoe U CBA3HOE U3IIOKEHUE
COJIepIKaHus, ICHAsl CTPYKTypa, 60raTcTBO JeTalei
W UAEH.

(7-9 6anmoB): [ToHATHOE ¥ CBA3HOE U3TI0KCHHUE C
HEKOTOPBIMH HEIOYETaMHU B CTPYKTYpE FITH
JeTalsX.

(4-6 6ammoB): OrpaHUYCHHAS CTPYKTYpa WK
COZIep)KaHUe paccKasza, HeKoTopas
HEeIOoCJIeJ0BaTeIbHOCTD.

(0-3 6anma): HepazbopunBoe H3NoKeHHE,
TPYJAHOCTH B OpraHU3alMK MBICJICH U UIEH.
OTBETHI Ha BOIIPOCHI C HCIIOJIH30BAHUEM JICIIOBOTO
peUeBOTO STHKETA:

(10 6annoB): Tounsle 1 npodeccuoHATIbHbIC
OTBETHI, YBEPCHHOE IPUMCHCHHUE TPABILT
KOMMYHUKAIINH.

(7-9 6annoB): BepHble OTBETHI C HEKOTOPHIMHU
HE3HAYUTENLHBIMU IPOMAXaMH B UCIIOJIb30BAHUU
PeUeBOro THKETA.

(4-6 6ammoB): HexoTopoe pacXxoxkIeHHE B OTBETaX
W/WTA HapyIICHUE PEYEBOTO ITUKETA, HO C OOIIHM
IIOHHUMAHUEM.

(0-3 6anna): HenpaBuiibHBIC OTBETHI,
HernpodeccrnoHanbHOE O0IIeHNe U HapyIIIeHe
pPEUYEBOr0 ITHKETA.

JK3aMeH

3HaHME OCHOBHBIX IPaBHUJI I'paMMAaTHKH,
MPaBUIbHOCTb YHOTpeOICHAS
JICKCUYECKUX TEPMHUHOB, CIIOCOOHOCTB
MPaKTUYECKU MIPUMEHSATH JIeI0BOi
peueBoit JTHKET, JIOTUYHOCTh 51
apryMEHTHPOBAHHOCTD

I'pammaTuka:

(10 6amnoB): besympedunoe ucnoap30BaHUE
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKLHHA, OTCYTCTBHE
OLINOOK.

(7-9 6annoB): HanexxHoe 3HaHWE TPAaMMAaTHKH,
pelkue He3HaYUTENIbHBIE OIIHOKH.

(4-6 6ammoB): Hexotopsie ommOKy B
UCIIOJIb30BaHUU TPAMMATHKH, HO MMOHSATHOE
BBIPOKCHUE MBICIIEH.

(0-3 6annma): YacTele U cepbe3HbIC OMNOKA B
HCIIOJIb30BAHUH TPAMMATHKH, 3aTPYHUTEIBHOE
BBIPaYKEHUE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6amnoB): boraTslii 3amac JeKCUKH, YMECTHOE U
Pa3Ho00pa3HOEe UCIIOIb30BAHKE CJIOB M BBIPAKECHHIA.
(7-9 6anmoB): Xoporiuii BEIOOP CIIOB M BBIPOKEHUH,
HEKOTOPasi OrPAHUYEHHOCTh B BApUAHTAX
HCTIOJIb30BAHHUSL.

(4-6 6amtoB): OrpaHUYCHHBII 3a11ac JICKCUKH,
HEKOTOpOE MTOBTOPEHUE CIIOB MIIM HEYMECTHOE
UCIIOJIb30BaHHUE.

(0-3 6anna): OrpaHUYCHHBIA U HETIPABUIIbHBIH
BBIOOD CJIOB, 3aTPYAHUTEIBHOE BHIPAKEHHE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amnoB): YeTkoe 1 CBA3HOE U3IOKECHHUE
COJIepIKaHus, ICHAsl CTPYKTypa, 60raTcTBO JeTalei
u uzei.

(7-9 6anmoB): [ToHATHOE ¥ CBA3HOE U3TIOKCHHUE C
HEKOTOPHIMHU HEIOUETaMH B CTPYKTYpE HIIH
JeTalsX.

(4-6 6anmoB): OrpaHWYeHHAS CTPYKTypa WK
COZIep)KaHUe paccKasza, HeKoTopast
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HETOCIIe10BaTEIbHOCTb.
(0-3 6aya): Hepa3bopunBoe H3I0KEHHE,
TPYJHOCTU B OPraHU3aluy MBICJICH U UIIEH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCIIOJIL30BAHUEM JICIIOBOTO
peUeBOro ATUKETA!

(10 6anoB): Tounsle u MpodeccnoHaTbHEIE
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHECHHUE TIPABILT
KOMMYHHUKAITHH.

(7-9 6anoB): BepHbIe OTBETHI ¢ HEKOTOPBIMH
HE3HAYUTENILHBIMU IIPOMaxaMH B UCIIOJIb30BaHUN
PeUeBOro STHKETA.

(4-6 6amtoB): HexoTopoe pacxoxIeHHE B OTBETaX
W/WITA HapYIIEHHE PEUeBOr0 ITUKETA, HO C OOIINUM
MOHMMaHHEM.

(0-3 6anma): HenpaBuibHBIC OTBETHI,
HenpodeccHoHaIbHOE 00IICHNE W HAPYIIICHHE
peUeBOTO STHKETA.

5.4 lllkana nepeBoja OLEHKU U3 MHOT00A/JIbLHOW CHCTEMbI B CHCTEMY 3a4eTa

Kpurtepuu onieHKH 0TBeTa Ha BONIPOCHI HA 3ayeTe:

«3a4TeHO» CTaBUTCS B CIAEAYIOUIEM CIydae:

CryneHT 10oJKEeH MPOJIEMOHCTPHUPOBATh 3HAHUE OCHOBHBIX MOHATHH: [y mosrydeHus oueHky "3aureHo",
CTYIEHT JOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh YBEPEHHOE 3HAHUE OCHOBHBIX TIIOHSTUM, CBSI3AHHBIX C
TamokeHHOU cdepoil. OH JODKEeH TOoKa3aTh, YTO IMOHWMAeT KITFOYEBBIE TEPMUHBI M KOHIEHIIHH, C
KOTOPBIMH CBSI3aH KypC.

[IpaBunbHBIN OTBET Ha MO KpalHEW MEPE Ha OJMH JOMOIHUTENBHBIN BOIIPOC: B 10NoNHEHNE K OCHOBHBIM
MOHATHSAM, CTYJIEHTY MOTYT OBITh 3aJIaHBl JIOTIONTHUTENBHBIE BOMPOCHI, 9TOOBI POBEPUTH €r0 TIyOHHY
rmoHuMaHus. J{J1s1 moydeHus OleHKH "3a4TeHo" CTYISHT JIOJDKEH MPaBUILHO OTBETUTH TT0 KpaitHe# Mepe
Ha OJJH JIOTIOJIHUTENBHBIN BOIPOC.

JlorndHOoCTh W TOCIEAOBaTENFHOCTE OTBeTa: (OTBET CTyJEHTa [IOJKEH OBITh JIOTHYHBIM H
nocnenoBaTenbHbIM. OH OJDKEH AEMOHCTPUPOBATH MOHIMAHUE CBSI3U MEXKIY PA3INIHBIMH MOHITHAMA U
YMETh MPEICTaBUTh CBOM MBICIN CHCTEMATHYECKH.

CryneHT cnocoOeH yTOYHHTH COHepkaHHe oTBeTa: EciiM OTBET CTyAeHTa He SIBISETCS TOTHOCTHIO
TOYHBIM WJIM HE COBCEM HMCYEPITBIBAET BOIPOC, HO OH CIIOCOOEH YTOYHHUTH CBOM OTBET W TOKa3aTh, YTO
MMeeT MOHMMaHue OCHOBHOM HJIEH, TO TAKOM OTBET Takke MOXKET ObITh 3auTeH.

B nenom, omenka "3auTeHo" ykasbplBaeT Ha TO, YTO CTYJIEHT AOCTHUI ONPEAEICHHOIO YPOBHS 3HAaHUU U
MMOHWMaHUSI OCHOBHBIX TOHATHH TaMokeHHoro jena. OH cHoco0eH TpaBWIIBHO OTBETHTH Ha
JOTOJHUTENBHBIE BOIPOCHL, a €r0 OTBETHI JIOTUYHBI, MTOCIEIOBATENbHBI U TOYHBI. Takke Ba)KHO, 4YTO
CTYAGHT TOTOB YTOYHUTH CBOM OTBETHl, eciau HeoOxoaumo. [lomydenume ouenku "3aureHo"
CBHJIETEIBCTBYET O JOCTHKCHHH 0a30BOTO YPOBHS 3HAHHH W TOTOBHOCTH HPUMEHATH YCBOEHHBIH
MaTepHall.

«He 3auTeH0» CTaBUTCA B CIEIYIONIEM ClTydae:

Henocratox 3HaHuii OCHOBHBIX MOHATHM: [[ns momydyenus oueHku "He 3auTeHo", CTYOEHT OOJIXKEH HE
JICMOHCTPUPOBATh JOCTATOYHOE 3HAHWE OCHOBHBIX IMOHSATHMH, CBA3aHHBIX C TaMOXeHHOU cdepoii. OH
MOJKET MPOSIBIISITH HEIOCTATOYHOE MMOHUMAaHUE KITFOUEBBIX TEPMUHOB U KOHIIETIINH, CBSI3aHHBIX C KypCOM.
OTCcyTCTBHE OTBETOB Ha JOIMOIHUTENHHBIC BOMPOCH: KpoMe OCHOBHBIX MOHSATHH, CTYIACHTY MOTYT OBITH
3aJlaHbl JIOTIOJTHUTENbHBIE BOIPOCHI JJISI TIPOBEPKH €ro TimyOwHBl 3HaHWWA. OOHAKO, U TIONYyYeHUS
orieHku "He 3auTeHo", CTy/IeHT He OTBEYAEeT HU HA OJIUH JOTOHUTEIBHBIN BOIIPOC.

OTCyTCTBHE JTOTUYHOCTU U MOCJIEA0BATEIRHOCTH B 0TBeTe: OTBET CTYACHTAa HAa BOIPOC HEJIIOTMYEH U HE
rocienoBatesiecH. OH HE IEMOHCTPHUPYET CBSI3b MEXAY pPasIUYHBIMH TIOHATHSAMH W HE CIIOCOOCH
MIPEICTaBUTHh CBOU MBICIIA CHCTEMATHICCKH.

HeBo3mokHOCTE yTOUHEHUS CojiepKaHust OTBeTa: B ciyuae onenku "He 3auteH0", CTYJeHT He criocoOeH
YTOYHHTH COZepKaHnEe CBOeTo oTBeTa. OH HE MOXKET MCIPABHUThH OMIMOKU WM JOTOTHUTH CBOU BBIBOJIBI,
YyTOOKI 110Ka3aTh, YTO 00JIajlaeT HOHUMaHUEM OCHOBHOM HCH.

B nenom, onenka "He 3aureHo" yka3pIBaeT Ha TO, UTO CTYAEHT HE JOCTUT TpeOyeMOro ypoBHS 3HaHUH U
IIOHMMAaHHUSI OCHOBHBIX IOHATHH TaMOKeHHOro aeina. OH He MOXET OTBETHThL Ha JOMNOJHHUTEILHBIE
BOTIPOCHI, €r0 OTBETHI HEJIOTHMYHBI, HE MTOCIIE0BATENbHBI U HEAOCTATOYHEI. BaXKHO Tak)Ke OTMETHUTH, YTO
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CTYJICHT HE MOXET YTOUYHHTH CBOM OTBETHI, YTO CBUICTEIBCTBYET O €r0 HEMIOHUMAHHUH OCHOBHOM TEMBI H
HECIOCOOHOCTH KOPPEKTHPOBATH CBOU OIIUOKHU.

51-100 6anaoB - 3a4eT

0-50 6aIoB — He3ayeT

5.4.1. lllkana nepeBoja OLEHKH U3 MHOI00A/IJILHOH CHCTEMBbI B IATHOAIbHY IO
Kpurepun oieHkH 0TBeTa Ha BONPOCHI HA IK3aMeHe:

IlepeBox OayIBHBIX OLIGHOK B AaKaJEMHUYECKHE OTMETKH «OTIHMYHO», «XOpPOILIOY,
«YIOBIETBOPUTEIILHOY, «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY.

- «Otmuuao» (A) — ot 96 no 100 6anIoB — TEOPETUUECKOE COJEPKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpoOesoB HEOOXOAUMBbIE NPAKTUYECKUE HABBIKU pPabOTBl C OCBOEHHBIM
MaTepHuaioM chOpMHUPOBAHBI, BCE MPEITyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMoil 00yueHHs yueOHbIe 3a1aHus
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BBITIOJHEHHS OLIEHEHO MaKCHMaJIbHBIM YHCIIOM OalIoB.

- «Otanuno» (B) — ot 86 mo 95 GaioB — TeopeTHUecKkoe coaepikaHue Kypca OCBOEHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpoOesoB HEOOXOAWMBbIE NPAKTUYECKUE HABBIKM pPaOOTBl C OCBOEHHBIM
MaTepuaioM chOpMHUPOBAHBI, BCE MPEITyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMoil 00yueHHs yueOHbIe 3a1aHuUs
BBITIOJTHEHBI, KAUECTBO MX BBIMIOJHEHHSI OLIEHEHO YHCIIOM 0aylioB, OJM3KUM K MaKCUMaJIbHOMY.

- «Xopomo» (C) — ot 71 mo 85 Ga/wIoB — TEOPETHUYECKOE COJEPIKaHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, ©€3 MpoOeNoB, HEKOTOpble MPAKTHUYECKHE HAaBBIKM pabOThl C OCBOEHHBIM
MaTepuaioM c(HOpPMHUpPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPaMMON OOydeHUs
yueOHbIE 3aJlaHUSl BBIMOJHEHbI, KAueCTBO BBIIIOJHEHUS HHU OJHOTO U3 HUX HE OILIEHEHO
MUHHMaJIbHBIM YHCIIOM 0aJUIOB, HEKOTOPbIE BU/IbI 33JaHUI BBIIIOIHEHBI C OITMOKaMHU.

- «Xopomo» (D) — ot 61 mo 70 6amIOB — TEOPETUUYECKOE COJEPIKAHHE Kypca OCBOEHO
MOJTHOCTBIO, ©0e3 mpoOenoB, HEKOTOpbIE MPAKTHYECKHUE HABBIKK pabOTBl € OCBOCHHBIM
MaTtepuaioM chOPMHUPOBAHBI HEJOCTATOYHO, OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX IMPOrPaMMOI
o0y4eHus1 yueOHBIX 3aJaHNi BBIITOJHEHBI, KAYECTBO BBIMOJIHEHHUS HU OJJHOTO U3 HUX HE OIICHEHO
MUHUMAJIBHBIM YHCJIOM 0allJIOB, HEKOTOPBIE BU/IbI 3aJaHUI BBIIIOJIHEHBI C OIIMOKAMHU.

- «Y nosnerBoputesibHO» (E) — ot 51 mo 60 6aiioB — TeopeTuueckoe cojiepkaHue Kypca
OCBOEHO YAaCTUYHO, HO TMpOOeNbl HE HOCAT CYIIECTBEHHOI'O XapakTepa, He0oOXO0JUMbIe
NPAaKTUYEeCKUE HABBIKM pabOTBl C OCBOCHHBIM MaTe€pHajoM B OCHOBHOM cC(OpMHpPOBaHHI,
OOJIBIIMHCTBO NPEIYCMOTPEHHBIX MpOrpaMMol 0O0y4deHHs] y4eOHBIX 3aJaHHil BBIMOJIHEHO,
HEKOTOPBIC U3 BHITIOJTHEHHBIX 33/IaHUI BHITIOJTHEHBI C OIIHOKAMHU.

- «HeynosnersopurensHo» (EX) — ot 0 mo 50 6ayuioB — TEOPETHUECKOE COIEP’KaHHE
Kypca B II€JIOM HE OCBOEHO, MpOOENbl HOCIT CYIIECTBEHHBIH XapakTep, HeoOXOoIuMble
MPAKTHUYECKUE HABBIKM PAa0OTHI C OCBOCHHBIM MaTepUaloM He CPOPMHUPOBAHBI, OOJIBIIUHCTBO
MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOi 0OydeHUs] yuyeOHBIX 3aJaHUN HE BBIIOJHEHO, HEKOTOPHIE M3
BBITIOJTHEHHBIX 3a/1aHUH BBIMOJIHEHBI C OIIMOKAMHU.

IIxana oueHUBAHUA

OueHka pe3yabTaTOB MPOU3BOAUTCS Ha OCHOBE OayutbHO-pelTHHroBoM cucteMbl (BPC). Mcnons3oBanue
BPC ocymectBisiercss B coorBeTcTBUU ¢ Tpuka3zoM oT 06 centsops 2019 r. Ne306 «O mpumeHeHHH
0aJITbHO-PEHUTHHTOBOM CHCTEMBI OIIEHKH 3HaHWH oOydwarommxcs». CxemMa pacdyeToB cCOpPMHUpOBaHA B
COOTBETCTBUM C Y4YeOHBIM TIIJJAHOM HAIPaBJICHHUS, COTJIaCOBaHA C PYKOBOJIUTEIEM HaydHO-
00pa3oBaTeNbHOTO HANIPABIICHHUS, YTBEP)KICHA IEKaHOM (aKyJIbTeTa.

Cxema pacueToB IOBOAMTCS IO CBEIEHHUsS CTYyIECHTOB Ha IEPBOM 3aHATUW 10 JAHHOW IUCLHUIUIMHE,
SBIISIETCS. COCTaBHOM 4YacThlo pabodell mporpaMMbl AWCHMIUIMHBL W COACPKUT HH(OPMALHUIO IO
W3yUYCHHIO JUCHMIUINHBI, yKa3aHHYy10 B [lojoxkeHun o OamabHO-PEHTHHIOBOM CHCTEME OLECHKH 3HAHUM
obyuarormmxcs B PAHXwul'C.

B cootBercTBHU ¢ GaMIbHO-PEHTHHIOBON CHCTEMON MaKCHMAaIbHO-pacdeTHOE KOJIMYECTBO OalioB 3a
cemectp coctasnsieT 100, U3 HUX B paMKax AUCLUIUIMHBI OTBOJUTCS:

35



40 GamroB - Ha mMpoMexyTouHyto arrectanmio (s mpeamera "Wnoctpanssrii s3eik: 10 Oammos
rpammaTiueckoe 3ajaanue, 10 OamioB jekcuueckoe 3amanue, 10 OaIOB MOATrOTOBICHHAs pedb, 10
0aJsIOB CLIOHTAaHHAS PEYb)

40 6ayoB - Ha paboTy Ha mpakTudeckux 3aHATHIX (st mpeamera "Muoctpansstii s361k" 30 6amios
3amanusa kypca MY J1J1, 10 6amroB mpe3eHTaIs)

20 OGammoB - Ha mocemaeMocts 3aHATHH ([nsa mpeamera "WHoctpanubid s3pik" 12 0amnoB 3a
peryJsipHbBIe OTBETHI Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATHIX He MeHeel paza B 1 akamemuueckuii yac, 8§ OaIoB 3a
YPOBEHb aKTHBHOCTH)

B ciydae ecnm CTyZEHT B TEUeHUE ceMecTpa He HaOMpaeT MHHUMAaJIbHOE YHCIIO 0ajlIoB, HEOOXOMMOE
IUISL CIaYd TIPOMEKYTOYHOM aTTecTallli, TO OH MOXET 3apaboTaTh JOMOJHHUTENbHbIE Oabl, 0TpaboTaB
COOTBETCTBYIOILME Pa3/eibl JUCHUIIMHDI, IOJTY4UB OT MPEToAaBaTesl KOMIEHCHPYIOLINE 3a0aHus.

KoauyectBo 0a110B Ouenka
NpONMCHIO OyKBO¥i
96-100 OTIIMYHO A
86-95 OTJINYHO B
71-85 XOpOLIO C
61-70 XOPOIIO D
51-60 YIOBJIETBOPHTEIHHO E
0-50 HEYJOBJICTBOPUTEIHLHO EX

st 3a0uHOi hopMbI 00yUeHNs CriennaibHbIE CPEICTBA HE TPHUMEHSIOTCS.

Hlkana nepeeo()a OUECHKU U3 MHO200a/1bHOUL 8 cucmemy «3AUmMeH0»/ «He 3AUMEHON:

ot 0 10 50 6amnoB «HE 3a4TECHOY

ot 51 go 100 Gamios «3aUTEHOY

6. MeToauyeckne MaTepUAaJIbl /151 OCBOCHHS JNCIHILTHHBI
Huctmmuinaa «HOCTpaHHBIA SA3BIK» M3yYaeTcs CTyICHTAaMH B TIEPBOM, BTOPOM ceMecTpax(Ha MEepBOM
Kypce JJis 3209HOM (JOPMBI 00yUCHHS).

ConepxaHue IUCIUILTHHBI 0a3MpyeTcs HAa OCHOBHBIX OTCUECTBEHHBIX M 3apyOeXkKHBIX IMOJIXOAaX K
00YYECHHUIO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY AJISI CHENUAIBHBIX [eJiel 1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPO(ecCHOHaIbHOM
KOMMYHHKAIUH., V3yueHre TUCIUIUTHHBI HOCHT BBIPQKECHHYIO MPAKTHUECKYIO HampaBieHHOCTh. Kypc
«HOCTpaHHBIA S3BIK» pa3paboTaH sl CTYACHTOB, JKEJAIONINX PEan30BaTh TaKUE AacleKThl CBOEH
Oymymeit mpodeccnoHanbHON AesITENBHOCTH, KakK
e VYcrHOe mpodecCHOHANBHOE OOIIeHHE C 3apyOeHBIMH IMapTHEpaMH B T.4. MPH IOMOIIU
COBPCMECHHBIX TCXHUYCCKUX CPECACTB KOMMYHUKAIIUN
o TIIpodeccroHanbHOE MHUCBMEHHOE OOIIEHHE ¢  MEKIYHAPOIHBIM  TPO(ECCHOHATBHBIM
CO00IIeCTBOM
YcnenHoe yCBOCHHE HHOCTPAHHOTO A3bIKA 3aBUCHT OT YMCHHUS CTYJICHTOB MOHATh U MPHHATH 3aJ1a4d U
CoJIepKaHusl yueOHOTO TpeIMeTa.

Wzyuenne si3pika TpeOyeT CHCTEeMaTHUECKOW YMopHOH pabotel. [IpocToro 3aydnBaHHS JEKCHKH-
IrpaMMaTHKH HEJZOCTATOYHO, TaK KakK S3BIKOBOM Marepuall - BCETrO JHIIb 0a3a, HA OCHOBE KOTOPOM
MIPOUCXOANUT 0OyUeHHEe pedn, HE0OXOIUMO FOBOPUTH M IIMCATh, IOHMMATh [IPOYUTAHHOE, BOCIIPUHUMATh
peus Ha cinyX. KoppekTHoe MpOou3HOLIEHHE BBIPAOaThIBACTCS B MPOLECCE MPOCTYLIMBAHUS U UMHUTALMH
pe4u HOCUTENEH A3bIKA.

J1st ycmenrHoro yCBOGHHS Y4eOHOTO MarepHrayia HeOOXOIWMBI TOCTOSHHBIC W PETYJISIPHBIC 3aHSITHS.
Martepuan Kypca moJaeTcsi MOCTYMATENbHO, KaXKIbli HOBBIM pa3/ieNl OmUpaeTcs Ha MpeAblAyLIUe, YacTo
BbITEKaeT M3 HHX. [IpOmycku 3aHsITHI, HENOJHOE BBHINOJHEHUE NOMAIIHMX 3aJaHUM MPUBOIAT K
mpoOeaM B 3HAHUSX.

IIpu cocTaBneHnu npe3eHTanuy (¢ NPUBICYCHUEM MYJIbTUMEAUHHBIX CPEACTB) PEKOMEHIyeTCsl 00paTuTh
BHUMaHHE Ha COONIOJCHHE CTPYKTYpbl COOOLICHUS (BCTYHHMTENbHAash 4YacTh, TeNO MAOKIafa WU
MPE3eHTALINH, 3aKITF0UCHHE C BEIBOJAAMH, UCTIONB30BaHHE CIICIHATIBHBIX BHIPAKEHUH U peueBhIX 000POTOB
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st (opMHUpOBaHUSL AAHHOW CTPYKTYphI), NIPUBJIEYCHUE AOMOJTHUTENBHBIX HCTOYHHUKOB HH(OpMAaIuy,
MOMHUMO Pa300paHHBIX Ha 3aHATHUIX, UX KOPPEKTHOCTh U JOCTOBEPHOCTb, YKa3zaHHe OHOIMOrpaduuecKux
CCBUIOK Ha MPHUBEJCHHBIC HCTOYHUKH, BPEMs BBICTYIUICHHs (He Oosee 15 MHHYT), TaKKe yYUTHIBACTCS
TOTOBHOCTB BCTYIIUTH B JMCKYCCHIO M OTBEYATh HA BOIPOCHI B paMKax JOKJIaJa HIH NPE3CHTALNH.

3anaHus TUCTaHIIMOHHOTO Kypca.

JucTaHuuoHHOE OOydYeHHE - KOMIUICKC MEPCIEKTUBHBIX MENAarorM4ecKuX TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE NAlOT
BO3MOXHOCTbH CTYACHTaM (I)OpMI/IpOBaTB KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIICTCHIIUIO, OCYIIECTBIIATH
WHTEPAKTUBHOE B3aMMOCWCTBHE C TPENOJaBaTeNsiMH B Tporecce OOydeHHs, a TaKKe IMPOBOAMTH
HE3aBHCHUMYIO PalOTy C LIENbI0 YCBOCHUS HCCIEAYEMOI0 MaTepraia He TOJIBKO rociie 00y4ueHus, a B X01e
caMoro oOy4eHusl.

JlcTaHIIMOHHOE 3aHATHE MO aHTIMHCKOMY S3bIKY BKIIOYAeT B ce€0sl KaK TEOPETHYECKUE MaTepUaibl JIs
BBITIOJTHCHU S 3aI[aHHﬁ, TaK WU CaMH YHPAXKHCHUA, I'IC CTYACHT AKTHBHO NPHUMCHACT IMOJTYYCHHBIC B
pe3yibTaTe CaMOCTOSTEIBHOTO M3ydeHMs 3HaHusA. OnHo nuctaHiuonHoe 3aHsTHe (Unit) MMeeT 4eTko
BBIPOKEHHYIO CTPYKTYPY U COCTOMT M3 CJIEAYIOIIMX pa3lesioB: paboTa C JEKCHKOM TeMbl, BKIIOYAs
rJoccapuii U KOMIUIEKC YNPaKHEHWH Ha JIEKCUKY; pSA 3aJaHuil Ha OTpPaOOTKYy HABBIKOB UYTCHHS W
MOHUMAaHUs TEKCTa; OJIOK 3alaHUi Ha ayAUpOBaHHE Pa3IMYHBIX MOHOJIOTOB M auaioroB. Kpome Toro, B
paMKax 3aHATUS MOKHO IPOCMAaTpUBaTh HEOOJbIINE BUACOPOJIMKH C IOCIEAYIOIIEH TPEeHUPOBKOH
rpaMMaTUY€CKUX 1 JICKCUYCCKUX CANHUILI.

CryzeHTBI HE TONBKO CaMOCTOSITENFHO N3Y4al0T MaTEPUal, HO U MIPOBEPSIOT, U 3aKPEIUISIFOT CBOM 3HAHUS
B pasIMYHBIX TECTaX M YHPAKHEHHMAX. B 53ToM cuTyaumm y CTyJeHTa pa3BUBAcTCS HABBIK
CaMOCTOATENBHOCTH, YTO TIOMOTaeT eMy B Oyaymiem. C caMOoro Hadana CTyJEHT BOBJIEUEH B aKTUBHYIO
MO3HABATEIbHYI0  JEATeNbHOCTh, HE  OrPAaHMYMBAIOUIYIOCA  OBJIAJEHHEM  3HAHUSAMH,  HO
MPeAyCMaTPUBAIOIIYIO UX IPUMEHEHUE VIS PEILICHUs Pa3HOOOPa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a7a4.

OmHuM W3 TPEeUMYIIECTB AMCTAHUMOHHOIO OOy4eHHs SABISIETCS €ro MoOWIbHOCTh. CTyaeHTy
MPEAOCTaBIsIeTCsl TUOKHMI TpadUK BBITOMHEHUS 3a/JaHUid, Te OH CMOXET B Jr00oe MoIxojsiiee U
yIoOHOe AJIsl Hero BpeMsi U3y4uTh MaTepuai. MOXHO BBIACIUTH TaKOW KPUTEPUH, KaK KOM(OPTHOCTE.
MHorue 00T 00y4aThCsi B CIIOKOMHON OOCTaHOBKE, MPHU Cllade SK3aMEHOB W 3a4€TOB MCKIIFOYAETCS
BO3MOXHOCTb CyOBEKTUBHOMN OLIEHKHU IIperojaBaresie CTyJeHTa. [Ipy AncTaHMOHHOM 00Y4EeHUN MOXHO
COBMEIIaTh HECKOJBKO BHJIOB JESATEIbHOCTH. BO3MOXXHO TNpPOXOXKAEHHE HECKONBKHUX KypCOB, YTO
MO3BOJIACT PACHIMPUTH KPYro3op o0ydaeMoro, mojiyyeHue OYEPeAHOrO BBICIIETO OOpa30BaHUSI WM Ke
COBMEIICHHE ¢ paboroit. JleATenpbHOCTh CTYIACHTOB MPUOOpETacT WHTCTPUPOBAHHEBIN XapakTep,
CTUMYJIUPYCT HABBIKM WU YMCHUSA paGOTLI C HCIIOJIb30BAHUEM pPa3AaCICHUA pOHefI U UMECT aKTUBHYIO
COLIMAJIbHYIO HaIlpaBJICHHOCTh. PaboTa B CaMOCTOSTEIBHOM TEMIIE HIET TOJBKO HA IUTIOC CTYICHTY: OH
MOXET HOTPAaTHTh CTOJBKO CBOOOJHOTO BPEMEHH [UIl HM3YUYCHHUS Pa3IMUYHBIX TEM, CKOJBKO €My
JOCTAaTOYHO Il TOHUMAaHUs JAaHHOTO Marepuana. MOKHO MpOCTYIINBAaTh 3alllCH MOYKHO B CBOOOJIHOE
BpeMsI HEOTpaHWYEHHOE KOJMUYECTBO Pa3, Jiefas May3bl U 3ayyuBas HEOOXOIUMble KOHCTPYKIUU. Takum
00pa3oM, OTCYTCTBYET CKOBAaHHOCTb, NP HEOOXOIMUMOCTH 3aHITHE MOXKHO HPOIUINTh WM COKPATUTh.
Taxoke npeonmosieBaeTcsl NCUXOJIOTMYECKUN Oaphep M3-3a cTpaxa OMIMOOK, 3TO IMOBBIINIAET HMHTEPEC K
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JucTaHIMOHHOE 00y4eHHe CIIOCOOCTBYET CIIPaBeJINBOMY YCTaHOBJICHHUIO OANJIOB My TEM yCTaHOBIEHHON
LIKaJIbl OLICHUBAHUS 33 KXK/bIH OJOK 3aaHUH. DTO SIBIAETCS ONTHMAIbHBIM PEIICHUEM OLICHUBAHUS, TaK
KaK OH H€ 3aBUCHUT OT JIMYHOT'O MHCHUSA YYACTHUKOB JUCTAaHIIMUOHHOTI'O o6yquI/1;1.

Emgé oxna HemanoBaxxHasi 4acTh BO3MOKHOCTEH MUCTAaHIMOHHOTO OOYYEHHUSIBO3MOXKHOCTh MPABUIBHO U
BBIFTOJHO CIUIaHUPOBaTh pabouee Bpems. [lanHas ¢opma oOydeHHS AaeT BO3MOKHOCTH BBIOMpAThH
moAXOoaAIIe 3aJaHuA KaK 110 CTCIICHU CJIOKHOCTU, TaK U 110 BPEMCHU BBLIIIOJTHCHUA. 9to0 CHOCO6CTByeT
CHIDKCHHUIO €)KEIHEBHOM Harpy3ku B TMpolecce oOydeHHs. boiee TOro, QUCTaHIMOHHOE OOy4YeHHE
MIOMOTaeT pa3BUBATh TAKyl0 YEPTY, KaK CIIOCOOHOCTh K CAaMOIUCLMIUIMHE U camoopranuzauuu. Kaxaprii
caM ycTaHaBJIMBaeT ceOe IeIH, 3a1a4H U CTapaeTcs BRIIIOJIHUTE UX B MIOJHOH Mepe.

JlMcTaHIIMOHHBIE 33JaHUs JAl0T TPEKPacHyl0 BO3MOXHOCTh OTpaOOTKH HAaBBIKOB BOCHPHUATHSA
WMHOSI3BIYHON peun Ha ciyx. Jaxke eciii OOUUTENbHBIC CTYIEHTHI IPEOIOJICIH MICUX0JIOTHYSCKUI 0apbhep
1 He 0OATCS] TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MHOTHE C TPYIOM IIOHMMAIOT YCTHYIO Pe€4b B peabHBIX
cuTyauusix oOmeHus. JIMCTaHIMOHHBIN Kype aeT BO3MOKHOCTh HEKOET'O «IIOTPYKEHHUS» B S3BIKOBYIO
cpedy, MoMmoras yJIy4YIIUTh HaBBIKM BOCHPHUATHS peud Ha ciyX. C IOMOIIbIO JUCTaHTA INpaKTHKa
ayIUpOBaHMs MOXET MPEBPATUTHCA B MPUATHOE U MHTEPECHOE YIPAKHEHHE, KOTOPOE KaXIbIM CTyJIEHT
MO>KET BBIIOIHATE B COOCTBEHHOM PEXKUME, HE OITacasdCh 4YTO-TO IMPONYCTUTH WM HE IIOHATH, T.K. BCETAa
€CTb BO3MOXXHOCTH MHOTOKPATHOI'0 IIPOCIYHIMBAHUA 3alllCH. HpennaraeMI)Ie JOIIOJTHUTCIIBHBIC
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VIPaO)XHEHHUS HAa ayJUpOBaHHE HE MPOCTO IMOMOTAaroT Jydlle BOCIHPHHUMATh pedb Ha CIyX, HO H
yIy4IIaloT Pa3roBOPHbIC HABBIKH, a TAKXKE PACHIMPSIIOT CIIOBAPHEIH 3arac.

[lepen mpocnymmBaHHeM HMeEETCs psili YIPOKHEHWH Ha aKTUBU3ALMIO (OHOBBIX 3HAHHMH MO TEME -
IJI0CCapuy, BBOMSIINE OCHOBHBIE TOHSATHS C KIIIOYEBBIC CJIOBA, YTEHHE TEKCTA, BOIPOCHI IO BAXKHBIM
HOHATHSM U KOHIIETIIMSIM, COCTABIICHUE PE3IOME TEKCTA.

Camu ayno MaTepHalibl MOCBAIIEHBI CAMBIM Pa3HBIM MPOPECCHOHANBHBIM CUTYaLUsIM M CHATHI B CAMBIX
PasHBIX YrojKax aHTJIOTOBOPSILEr0 MHpa, B HHUX MOXKHO YCIBIIIATh AKIEHTHI, KOTOphlE HE BCerAa
Pa3IMYMMBl Ha CIIyX, OJHAKO, 3TOT HEAOCTATOK IPEOJI0IEBACTCS MOJOOPAaHHON CHCTEMOH yHpasKHEHHUH
rocJie mpociynmBanus. Takue ynpakHeHHsS 0COOCHHO TOJIE3HBIM, €CIIU CTYACHTHI TUIAHUPYIOT TOBOPUTH
MO-aHIJIMHCKK B MYJbTHKYJIbTYpHOH paboyell 0OCTaHOBKE, Iiec HEMHHYEMO CTOJKHYTCSI C CaMbIMHU
Pa3sHBIMH aKIIEHTaMH.

UTOOBI MOTYYUTH BOCTIOIB30BATHCS BCEMH IMPEUMYIIIECTBAMHE ayAUPOBAHUS, PEKOMEHIYETCS IPOCTYIIaTh
OJIHY 3aIICh HECKOJIBKO Pa3:

Bo Bpems nepBOro mpociyImnBaHUE ClenyeT CIyllaTh, HE OTBJIEKAasCh M HE CTaBsl BOCIIPOU3BEACHUE Ha
nay3y, 4ToObI IPOBEPUTH, IOHUMaHuE CrokeTa. Ha 3ToM sTane Hago oOpamare BHUMaHUE Ha KITIOUEBBIE
CJIOBA. CTyILCHTI)I MOT'YT IPOBCPUTH cebs - MOJIy4aceTCsd JIM 3aMCYaThb BBIJCJICHHBIC yAapCHUEM CJIOBA,
CIIEIUTh 3a JUaJOraMH W CIOKETOM. OTO YIpaKHEHHE HaydyuT paboTaTh ¢ OOMIMM CMBICIOM
BBICKA3bIBAHNI Ha aHIJIMIICKOM S3bIKE, IPUYEM JJaKe B TEX CIIydasx, Korja 3HaueHus npeamer? Kakumu
CJIOBaMH OIIHMCHIBaeTCA OKpy’Karomias o0cTtaHOBKa? DTO JaeT BO3MOXXHOCTh HAydWThCS paboTaTh C
KOHTEKCTOM M OIpEACISATh 3HAuY€HHsS HE3HAKOMBIX CIIOB. IIpM BTOPHYHOM MPOCITYIIMBAHWU CIEIYET
3alUChIBATh JETald, HalpUMep, ONHCATEIbHBIE MpuUjlarareibHble, CAHOHUMBI U aHTOHHMMBI, CJIOBa IO
TEME -3TO MpPEKpacHbI CrOcOo0 CaMOCTOSTEIbHOW paboThI HaJ JIEKCHKOW. B mpoliecce aymupoBaHuUs
¢dopmupyIOTCsT (OHETHYECKHE HABBIKH - CETMEHTHpOBaHHE (pa3 B PEUCBOM IIOTOKE, paclo3HaBaHUE
AKIEHTHO-PUTMUYECKOH MOZEIH CJIOBA M JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE HABBIKH - HAIIPUMED, Pa3InueHUE U
pacIio3HaBaHHE ONPEACIICHHBIX CJIOB M IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP,

Taxke B AMCTAHIMOHHOM Kypce MpelaraloTcsl YOpaKHEHHs Ha aHajiu3 JUCKypca, Halpumep, C
MOMOIIBIO KakuX (ppa3 TOBOPSIIMIA CUTHAIM3UPYET O Tepexoje K HOBOH TeMe, CBOEM OTHOIICHHWU K
npobjeMaTuKe W Mp., C MOMOIUBIO MOJOOPAaHHBIX YHNPAKHEHHH CTYINEHTBI Y4aTCsl MHTEPIIPETHPOBATH
KOHTEKCTYaJIbHBIE TTOACKA3KH.

VYcTHBIH Ompoc SBIAETCS OAHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB yueTa 3HaHMH ydeTa OOy4Yaroluxcs.
Pa3BepHyThI OTBET CTyJeHTa JOJDKEH MPEACTaBISATH COOOM CBA3HOE, JIOTHYECKH IOCIEN0BATEIbHOE
COOOIIEHNE Ha OMpPEAETICHHYI0 TeMy, IOKa3bIBaTh €r0 yMEHHE IMPHMEHATh OINpPEesICHUs, MpaBuUia B
KOHKPETHBIX CITyYasiX.

OcHOBHBIE Ka4eCcTBa YCTHOTO OTBETA MOJJIE)KAIIETO OLICHKE:

1. I[IpaBUIBHOCTE OTBETA MO COAEPIKAHUIO (YIUTHIBAETCA KOJIUYECTBO M XapaKTep OMNOOK IIPH OTBETE).

2. llonnota u riyOMHa oOTBeTa (Y4HUTHIBAa€TCA KOJMUYECTBO YCBOECHHBIX JIEKCHYECKUX EIUHMIL,
rpaMMaTHYECKUX MPaBUI U T. I1.).

3. Co3HaTenbHOCTh OTBETA (YUUTHIBAETCSI IOHUMAHUE U3JIaraeMoro MaTepuasa).

4.Jloruka wu3NOKEHUSA Marepuaia (YUYHUTBIBA€TCS YMEHHE CTPOHUTH LEJIOCTHBIM, MOocIe10BaTeabHbIN
paccka3, rpaMOTHO MOJIb30BaThCs CIENHUAIBHON TEPMUHOIOTHEN).

5. PanmmoHanbHOCTH WCIOJIB30BAaHHBIX TPHUEMOB W CIIOCOOOB PEIICHMS TOCTaBICHHOW y4eOHOH 3amaum
(yuuTbIBaeTCca yMEHHE HCIIOIB30BaTh Hanboiee MPOrpecCcuBHbBIE U 3PQEKTHBHBIE CIIOCOOBI JOCTH)KEHHUS
LICTIH ).

6. CBoeBpeMEHHOCTh U 3()(EKTUBHOCTH MCIOIB30BAHMS HAITSIHBIX MOCOOUH M TEXHUYECKUX CPEICTB
mpu oTBere (YYMTHIBAETCSI YMEHHE TpPaMOTHO M C TOJB30M MNPUMEHATHh HATJSAHOCTh U
JI€MOHCTPAIIMOHHBIN OTIBIT IIPH YCTHOM OTBETE).

7. HWcnonp3oBaHuE AOMOJHUTENBHOIO MaTepHaia (IPUBETCTBYETCS, HO HE O00S3aTeNbHO ATl BCEX
MarucTpaHTOB).

8. PanmoHanbHOCTh HMCMOJB30BaHMsI BPEMEHH, OTBEJCHHOTO Ha 3a/aHue (He oJ00pseTcs 3aTsSHYTOCTb
BBHIMIOJTHEHUST 3a/laHMs, YCTHOTO OTBETa BO BpPEMEHH, C YYETOM HHAMBHUIYAJIbHBIX O0COOEHHOCTEH
CTYICHTOB).

KonTponbeHbie paboTh

Kontponenas pabora - 3T0 ¢opMa TeKyIIero KOHTPONS 3HAHWN cTyaeHToB. KoHTponbHas pabota
BBITIONTHSACTCS THChbMEHHO. OHa MOXET IPOBOIAUTHCS B PasHBIX (OpMax: TECTUPOBAHHE, PEIICHHE
MIPaKTUICCKON 3a7a9u, OTBET HA MPOOIEMHBIN TEOPETUUECKUN Botpoc u Ap. [IpenmouarurensHoi Gopmoit
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KOHTPOJIbHOW PaboTHI sIBIIsiETCS TecTUpoBaHue. Ecii BbIOIIHEHNE KOHTPOJIBHOM paboThl PEIyCMOTPEHO
noma, To paboTa BBIITOTHsIETCS B IeyaTHOM Buje (pUdT - 14, naTepBan - 1,5, 4epHbIMU YepHUIaMH) Ha
OTAETBbHBIX JUCTaX QopMaTa A4, JUCTHI AOJKHBI OBITH B 00SI3aTENBHOM MOPSAKE HAIE)KHO CKPETJICHBI
WM TIPOLINTHI.

TectupoBanue
Pa3nens! rpaMMaTHKN A1 CAMOCTOSTENBHOM MOATOTOBKHU 0 TEMaM JAMCLUTUIMHEI
Jlist  caMocTOATEeNbHOM paboThl 00ydaroIUXCs PEKOMEHAYETCsS H3YUYEeHUE CIEOYIOLIMX pa3/ieioB
rpaMMaTHKH:
1. BunoBpemeHHBIE POPMEI IIaroa.
CornacoBanue BpeMeH.
VYnorpebaeHne TUUHBIX (OPM TIIaroiia B JEHCTBUTEIHHOM 3aJI0Te.
Henuunsie popmel rnaromna.
EnuHCTBEHHOE M MHO>KECTBEHHOE YHCIIO
[Ipenyoru.
VY cii0BHBIE IPUIATOYHBIE MTPETIOKEHUS
[Topsinok c10B MPOCTOrO MPEI0KEHUS.

PN WD

CryneHTsl 3a09HON (POpMBI 00y4eHHSI HY)KJIAIOTCS BO BCECTOPOHHEH INENarormn4ecKoi MOAMEpIKKE s
OBIIQZICHUS UMHU criocobamMu U MetoaaMu A((HEKTUBHOW CaMOCTOSTENLHOW y4eOHOW IesTenbHOCTH. B
mporecce OOydYeHHs CTYJEHTHl IIOCTEIIEHHO TIOJIYYarT HaBBIKM Bce OoOJiee CIOXKHBIX JEHCTBUN
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl, Omaromapsi yemy y OYJyHIMX CIIEIHATKCTOB OO0Jiee YETKO BBICTPAMBACTCS
CMBICIIOBOI OpUEHTHD, MO3BOJISIOMINI €My NMpPaKTHKOBaTh M pa3pabaThiBaTh COOCTBEHHBIC MOIXOIBI K
PELICHUI0 MPOOJIEMbI CAMOPA3BUTHS U caMooOpa3oBaHusA. B Toxe BpeMsl CTYyACHTHI 3a0YHON (OPMEI
OO0yYeHHUs ydaTcs OMPENeNATh LU MPEACTOsIeH paboThl, ONPEeNeiiaTh ee 3a7adl, MIaHUPOBATh CBOH
JICHCTBUS, BBIOUPATh CIIOCOOBI M CPEJICTBA BBHITIOJIHECHUS CIUIAHUPOBAHHBIX JCUCTBUH, CaMOCTOSITEIHHO
AQHAJIM3UPOBATH U KOHTPOJUPOBATh PE3YJIBTATHI U KOPPEKTHPOBATh CBOKO JEJIBHEUIIYIO NEATEIBbHOCTh. B
MPOIIeCCE BBIMOJIHEHHS CaMOCTOSTEIbHON pabOThl MPU WU3YYCHUW JUCIMIUIMHBI y CTYJCHTOB 3a0YHOU
dhopmbl 00ydeHHS (HOPMHUPYIOTCS HABBIKA PabOTHI ¢ YIeOHOH W HAyYHOH JIMTEpaTypOM, pa3BHBAIOTCS
YMEHUSI W HaBBIKH CAMOCTOSITEIILHOW TO3HABATEIBHON JCSITEIHLHOCTH, BHIPAOATHIBAIOTCS NMPUBBIYKU K
CHCTEMaTHYeCKOMY camooOpa3oBaHus. CaMOCTOsTeNbHAS paboTa CTyIEHTOB HaIpaBlicHa HE TOJIEKO Ha
YCBOCHHUE MaT€puaia, HO WU Ha pa3BUTUC Yy CTYACHTOB HABBLIKOB CaMOCTOSITEITbHOMN JACATCIBbHOCTH,
caMoopranm3alniui U CaMOCOBCPHICHCTBOBAHHA, 4YTO IO3BOJIUT UM CTaTb KBaJ'II/I(l)I/IIII/IPOBaHHLIMI/I
KOMIIETEHTHBIMU ¥ Han0oJjiee BOCTPEOOBAHHBIMU CIICIIUATICTaAMH.

MeTtoanueckue peKOMEeHIauN K CEMUHAPCKUM (TIPAKTUYECKUM) 3aHATHIM

Ha cemuHapckux 3aHATHSX B 3aBUCHMOCTH OT TEMBI 3aHSTHS BBIIOJIHACTCS TMOUCK WH(QOPMAIMH TI0
peleHnto npobieM, BbIpaboTKa MHANBUIYAIbHBIX MIIM I'PYIIOBLIX PELICHUH, peIleHHEe 3a/1a4, HTOIOBOE
oOcyxIeHne ¢ OOMEHOM 3HAaHUSIMM, y4YacTHE€ B KPYIJIBIX CTOJax, pa300p KOHKPETHBIX CUTYalHH,
KOMaH/Hasi paboTa, pelieHre HHIUBUIyaIbHBIX TECTOB, YYACTHE B JICIIOBBIX UTPAX.

[TonroroBka K KOHTPOJIBHBIM MEPOTIPUSATHIM

IIpy moAroToBKE K KOHTPOJBHBIM MEPOIPUATHAM OOYUaIOUIMHCSA NOJDKEH OCBOMTH TEOPETUYECKUI
MaTepuali, TOBTOPUTh MaTepHall JIeKIHMOHHBIX H TPAKTHUYECKWX 3aHATHHA, Marepuan s
CaMOCTOSITEIbHON paOOTHI 10 YKa3aHHBIM MPENOAaBaTeNsIM TEMaM.

CamocTosiTenbHas paboTa OCYIIECTBIISICTCS B BUAE M3YUEHUS JIUTEPATypPbl, SMIUPUYECKUX NAHHBIX IO
MyOJuKanusM ¥ KOHKPETHBIX CHUTYallWi, MOATOTOBKE HMHIWBUAYANbHBIX paboT, paboTa C JEKIHMOHHBIM
MaTepHajoM, CaMOCTOSITENbHOE H3YYEHHE OTIENBHBIX TEeM IUCIHIUIMHBI; TOWCK W 0030p y4eOHOMH
JUTEPaTypbl, B T.4. JICKTPOHHBIX HCTOYHMKOB; HAYYHOH JMTEPATypbl, CIIPABOUYHHKOB M CIPABOYHBIX
W3JaHUI, HOPMAaTUBHOH JIUTEpaTypbl U HHPOPMALIMOHHBIX U3JaHHUH.

7. YueOHast 1uTepaTypa u pecypcbl HHPOPMaMOHHO-TeIeKOMMYHMKAIIMOHHOM ceTH "UHTepHeT"

7.1. OcHoBHas1 JIUTEpaTypa:
1. Awros, B. ®. Aarmmiickuii 5361k (al-Bl+): yue6. mocoOue ans akageMuueckoro OakanaBpuara / B.
®. Autos, B. M. Autosa, C. B. Kagu. - 13-e u3zn., ucnp. u gom. - M.: U3garensctBo FOpaiit, 2019. -
234 c. - (Cepumsa: Yuumsepcuterol Poccum). [Hoctym B OBC - https://www-biblio-online-
ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-al-v1- 437603
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https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-a1-v1-%20437603

2. Kypsesa, P. . Aarnmiickuii s3s1k. Bumo-Bpemennbie Gopmel rirarona B 2 4. Yacts 1: yue0. mocobue
JUTs akajeMuueckoro OakanaBpuata / P. U. Kypsera. - 5-¢ u3n., ucrp. u gon. - M.: U3naTenscTBo
IOpaHT 2019 - 361 c. - (Cepus: BaKanaBp AKaneMquCKHH Kpr) [doctyn B OBC -https://www-

/b ki fi 1

chchast-1- 437050]

3. Kypsesa, P. . Aurnuiickuii si361k. Bugo-Bpemennsie ¢popmel rinarona B 2 4. Yacts 2: yuel. mocobue
Ui akazemuyeckoro Oakanaspuata / P. U. Kypsesa. - 3-e uzg., ucnp. u gom. - M.: U3naTenscTBo
IOpaiir, 2019. - 339 c. - (Cepus: bakamaBp. Axagemudeckuit kype). [[Joctyn B ObC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-

chchast-2-437051]

4. Hemszopora, I'. JI. Anrmmiickmii s3bik. ['pammarmka: y4e0. mocoOWe Ui aKaJeMHUYeCKOTO
OaxanaBpuara / I'. JI. Her3opoga, I'. 1. Hukurymikuna. - 2-¢ u3f., ucrp. u jnom. - M.: M3aarenscTBo
HOpaiit, 2019. - 213 c¢. - (Cepus: bakanaBp. Akagemuueckuii kype). [[loctyn B OBC -https://www-
biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434600]

5. Wmpuaeix T.B. Grammar Exercises for Customs Students: yueO6noe mocobue. ['ox m3manus: 2023,
Mecro uznanus/M3natensctBo: CI16.: C3UY PAHXul'C

7.2. lonoJiHUTEIbHAS JJUTepaTypa:
1. AxmaeBa A.P., Unpunanix T.B. Business English for Public Administrators and Managers: y4e6HO-
MeTOoJYecKoe mocobue u paboyas terpans. 'ox m3manus: 2019 Mecro u3ganus/M3naTenscTBo:

CII6.: C3NY PAHXul'C
2. Bemukosa, Jlronmuna HukonaeBHa. AHIIIMACKHMI SI3BIK JIJISI MEHEIKEPOB TaMOXKEHHOU CITYKOBI

[Dnextponnsii pecypc] = English for Customs Managers "o usnanus: 2013, Mecto
n3aanus/N3natenscTBo: Mockaa: Poccuiickas TaMOXEHHast aKaJeMHusI
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading

3. Bepemeiiunk O.B. Anrnmiickuii s3eik gist TamokeHHukoB = English for Customs Officers:

yuebnuk / Bepemeitunk O.B..- Munck:B brmsitmast mkomna, 2018. - 328 c. - ISBN 978-985-06-3036-
0. - Tekcr: snextponnsrit / IPR SMART: [catit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/90731.html
Pexxum poctyna: s aBTOpU3HP. MOJIb30BaTENeH

4. JHaseimoBa [.I1., Koneranoa B.B. CoBpemennas tamoxenHas ciyx0a (CustomsToday)
[OnexTponnsii pecypc] Tom, 3arnasue: Y. 1, 2 'ox uznanus: 2012-2014, Mecto
n3nanust/M3garenscTBo: Mocksa: Poccwiickas TaMOKEeHHas aKazeMus,
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading

5. VYcrunosa E.B. Anrnuiickuii si3bIk U1 TaMo>keHHUKOB = Professional English for Customs Officers:
yuebHOoe ocobue / Yerunosa E. B., Eroposa 1O. A., Ky3emunckas C.U. - Mocksa: KuoPyc, 2023. -
206 c. - ISBN 978-5-406-10376-0. - URL: https://book.ru/book/945184- TekcT: 3MeKTPOHHBIH.

7.3 HopmMaTuBHbIE IPABOBbIE JOKYMEHTbI
B xoze 00pa3oBaresibHOrO IpoLecca He UCTIONb3YETCsl.

7.4 UnTepHeT-pecypchbl.
C3UY pacriomaraeT IOCTYIIOM 4Yepe3 CalT HaydHoOH OwmOnmoTrekw http:/nwapa.spb.au/ k ciaemyromum
MOANUCHBIM JJIEKTPOHHBIM pecypcam:

AHIJI0S13bIYHbIE PeCYPChI

EBSCO Publishing-mocTyn x MyIbTH-TUCITUIUIMHAPHBIM TTOJTHOTEKCTOBBIM 0a3aM JaHHBIX Pa3IHMYHBIX
MHUPOBBIX H3JIaTENLCTB M0 OM3HECY, IKOHOMHKE, (PUHAHCAM, OyXTaITepCKOMY y4YeTy, TYMaHUTapHBIM U
€CTECTBEHHBIM O0JIaCTsAM 3HAHWH, pedeparaM U TMONHBIM TEKCTaM ITyOIWKAIlMi W3 HAy9IHBIX ¥ HAYYHO -
MOMYJISIPHBIX KYPHAJIOB.

Anpec pecypca: http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf

Emerald - kpynHeiliniee MUpOBO€ M3AATEIBCTBO, CHEHUAIU3UPYIOLIEECS HA 3JIEKTPOHHBIX XYypHalIax U
0a3ax JaHHBIX TI0 YKOHOMHUKE M MEHEDKMEHTY. lIMeeT cTaTyc OCHOBHOTO MCTOYHHKA MPO(HeCcCHOHATBHOM
nHGpOpMAIINH [T IPEToiaBaTelIeil, UCCIeIoBaTeNIeH U CIISIIMATIUCTOB B 00JIACTH MEHEPKMEHTA.

Anpec pecypca: http://www.emeraldinsight.com/index.htm

1. The Economist. http://www.economist.com/topics/business
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https://book.ru/book/945184
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading
https://www.iprbookshop.ru/90731.html
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
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Business Week.https://www.bloomberg.com/businessweek

Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits.
http://managementhelp.org

The New York Times.https://www.nytimes.com

U.S. News,https://www.usnews.com

ABC-online. Aurnmiickuii si3b1K A7t BeeX http://abe-english-grammar.com

EnglishForum- caiiT mi1s W3y4aromux aHrJIUHACKUH SI3BIK C Pa3lesioM JAEJIOBOTO aHIJIMHCKOTO.
http://www.englishforum.com

EnglishOnline- pecypchl s u3y4eHus aHIIIMACKOTO si3bIKa. www.english-online.org.uk/

ESL CAFE - mopram ams CTyIEHTOB W TpENoJaBaTeiicii: rpaMMaTHKa, TECTHI, MIAOMBI, CJICHT,
nepenucka u T.1. http:/www.eslcafe.com

Fluent English- oOpa3oBarenbablii nmpoekt www.fluent-english.ru/

Karin's ESL Party Land - caiT TSt CTY/ICHTOB u MpernoiaBaTeneii.
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl

NativeEnglish. M3yuenue anrnuiickoro si3pika https://www.native-english.ru/

SchoolEnglish: razera mist n3y4aromux aHTITUHACKU 361k www.schoolenglish.ru/
TESOlon-lineactivities - HWHTEpaKTHBHbIC 3aJaHHs I M3YYAOIIUX aAHTJIMHCKHNA  SI3BIK
(omHOSI3BIYHBIC M JBYS3BIUHBIC, B TOM YHCIIE PYCCKO-aHTIMHCKHE). http://adesl.org
Yourdictionary.com Ilopram cnoBapeli (JIMHTBHCTHYECKHE, TEPMHUHOJIOTHYECKHE CIIOBapH
aHrnmuickoro s3eika).http:// www.yourdictionary.com

Amnrmmiickuit xiry6 http://www.englishclub.narod.ru

Amnrnuiickuit s361k Ha HomeEnglish.ru www.homeenglish.ru

AHTIIMACKUH SI3BIK.TU - BCE [T N3YYAIONIUX aHTIUHCKIH 1361k www.english.language.ru/
AHTIMiAcKui SI3BIK.TU. TectupoBanue 51 MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHTJINKACKOTO.
www.english.language.ru/

AyYTeHTHYHbIE MaTepHalbl - NPUMEPHl KEHCOB peabHBIX KOMIIAHWH, 3aJaHMS 110 Pa3IMIHBIM
acriektaM Om3Hec-o0pa3zoBaHus.http://businesscasestudies.co.uk

bubmmoTeuno-cnpaBounslii mopran LibrarySpot. www.libraryspot.com

Bblyun aHrIMiCKHI SI3BIK CaMOCTOSITENbHO Www.learn-english.ru

I'paMMaTrKa aHTIIMIICKOTO S3bIKa Www.mystudy.ru

W3zyuenne u npenogaBanue anrauiickoro sizbika UsingEnglish.com. https://www.usingenglish.com
Kypc noarorosku k 3x3ameny TOEFL. https://www.ets.org/toefl, http://www.toefl.ru

On-naiiH cIoBapb KOMIBIOTEpHOH TepMuHoiIorun Webopedia .http://www.webopedia.com/

Pasnen mo anrmuiickoMy si3pIKy Ha caiite OBbI JI. McTon. http://evaeaston.com/pronunciation/
PecypcHbiit Lentp Wudopmarnmonusie TEXHOJIOTUUA B 0o0y4eHuu SI3BIKY
http://www.nstu.ru/education/langlearning/

Pecypcel mnst ygammxcst (poHETHKa, rpaMMaThKa, JISKCHKA, MIMOMBI, ayIUpOBaHHE, TOBOPEHHE,
NUCbMEHHAsT pedyb, UTCHHWE, JEJIOBOW  aHITMHCKUH  S3bIK, MEXKAYHAPOAHBIE SK3aMEHBI
TOEFL/TOEIC) wu mpenonaBareneld (ydeOHble Marepwambl, IUIAaHBI YPOKOB, TECTBI H 1p.)
http://eslgold.com

Pecypcset u marepuanst BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

Caiit yuebnoro mocoous "Internet English". http://www.oup.com/elt/internet.english

CrnoBapy aHTTIMHCKOTO SI3bIKa M JIPYrHe pPECcypehl Uil  H3YdYalolUX AaHIVIMHCKUH  SI3BIK.
http://www.study.ru

CrioBapu aHTIIMICKOTO SI3BIKa, TE3aypyC, CHCTEMa MallTMHHOTO mepeBoaa. www.dictionary.com
CrnoBapu m3natensctBa Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

CrnoBapu u3narenberBa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com

CrnoBapb cumBoiioB Symbol.com. http://www.symbols.com

CrnoBaps cokpainenuii Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/

CrpaBounblii mopTan cinoBapeit m3natenscrBa OxfordUniversityPresshttp://global.oup.com

CChUIKH IS U3YyUCHUS aHTJIMICKOTO si3bika Ha caiite HoBocuOupckoii 00acTHON 00pa3oBaTebHON
ceTw. http://www.websib.ru

Te3aypychl Ha cripaBo4HO-00pazoBarenbHOM noprane LibrarySpot. www.libraryspot.com
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http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://eslgold.com/
http://www.nstu.ru/education/langlearning/
http://evaeaston.com/pronunciation/
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http://www.homeenglish.ru/
http://www.englishclub.narod.ru/
http://www.yourdictionary.com/
http://a4esl.org/
http://www.schoolenglish.ru/
https://www.native-english.ru/
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl
http://www.fluent-english.ru/
http://www.eslcafe.com/
http://www.english-online.org.uk/
http://www.englishforum.com/
http://abc-english-grammar.com/
https://www.usnews.com/
https://www.nytimes.com/
http://managementhelp.org/
http://www.managementhelp.org/
https://www.bloomberg.com/businessweek
../../../../C:/Users/Marina/Downloads/Business%20Week

41. TecTsl IO aHTTHICKOMY S3BIKY Ha caiite Karamor o6pasoBaTensHBIX porpamm. http://www.kop.ru
42. VYpoku OH-JaiiH 10 aHTTIHHCKOMY sI3bIKy Wwww.study.ru/lessons/online
43. Durmkmoneans «bpuranaukay.https:// www.britannica.com

7.5 UHbIe HCTOYHHUKH.
B xone oO6pazoBaTensHOTO TIpoIiecca He HCIIONB3YETCH.

8. MarepuanbHo-TexHHMYecKas 6a3a, MHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, IPOTPAMMHOe ofecrieyeHue u
HHGpOpMALUOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Hucnnmmaa «HOCTpaHHBIN A3BIK» BKIIOYAET HCMOIB30BAaHHUE MPOTPaMMHOrO obecriederns Microsoft
Word, Microsoft Power Point ansi moAroToBku TEKCTOBOTO Marepuaia, rpaduiecKux HIUTIOCTpPaLHi,
MIpe3eHTalH.

MeTOI[LI O6y‘ICHI/I$[ C HCIIOJBb30BAaHUEM I/IH(i)OpMaHI/IOHHBIX TEXHOJIOTHIA: KOMIIBIOTCPHOC TCCTHUPOBAHHUC,
JIEMOHCTpalus MyJbTUMEAUNHBIX MATEPUAITIOB.

WHTepHeT-cepBUCH U AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI: TOMCKOBBIE CHCTEMBI, 3JIEKTPOHHAS 1104Ta, ayIUO U BUIEO
CHCTEMBbl, OHJIAH SHIMKJIONEINH, CIPAaBOYHHUKH, OMOIMOTEKH, 3JCKTPOHHBIE y4eOHbIE M Yy4eOHO-
METOJUYCCKUEC MaTCpUaJIbI.

CucTeMbl IUCTAaHIIMOHHOTO O0YUYCHHS.

Ne n/nn HaumeHoBaHue
1. KommbroTepHble Kiiacchl, 000pyIOBaHHbBIE ITOCaAOYHBIMH MECTaMH W OCHAUIEHHBIE TEXHUYECKHMH
Cpe/ICTBaMH O0yUeHHsI.
2. Texunueckue cpeicTBa OOyYEHHS: IEPCOHABHBIE KOMIBIOTEPHI C JIOCTYIOM K JIIEKTPOHHOMY

KaTaJioTy, MOJHOTEKCTOBBIM 0a3aM, MOANMCHBIM pecypcaM M 0a3aM NaHHBIX HAy9HOH OMOIHOTEeKH
C31Y PAHXwul'C; xoMmblOTEepHBIE MPOEKTOPHI; 3BYKOBBIE MUHAMHKH; MPOTpaMMHBIE CpEICTBA,
oOecrieunBarOIINe MPOCIyIINBaHUEe MarepuanoB B ¢opmare MP3, WMA, a Ttakke mpoCMOTp
BH/ICOMATEPUAJIOB.
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